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Előfizetési feltételek:

Egy évre 
Hat hóra 
Három hóra

10__ Pengő
5.— Pengő

2.50 Pengő

TELEFON 98 BARS Ára: 20 fillér
Hirdetések : Díjszabás szerint. Gyakori 
hirdetők és a velünk összeköttetésben 
levő hirdető irodák árengedményben 

részesülnek

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP
A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők 

Kéziratok vissza nem adatnak 

Alapította : HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik : Minden vasárnap reggel 
Szerkesztésért felelős : A LAP KIADÓJA

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamációkat 
a kiadóhivatalba kérjük utasítani 

A lap kiadója: NYITRAI ÉS TÁRSA

Bars- és Hont vármegyék szabad részeinek 
egyesítése Léva székhellyel

Léva félévszázados régi vágya és 
törekvése, a megyeszékhely ügyé­
ben, ugylátszik, valóra fog válni 
most, a cseh járom alóli felszaba­
dulás után és Léva történelmi misz- 
szióját, ekként megerősödve, tovább 
fogja végezhetni ezen a vidéken.

Ebben az ügyben jelentős akció 
indult, adja Isten, hogy az sikerrel 
is járjon. Ugyanis Bars- és Hont- 
vármegyék közös küldöttsége fel­
kereste a napokban Jaross Andor 
felvidéki minisztert, akinek bejelen­
tették, hogy a két megye közön­
ségének hivatott képviselői megálla­
podtak abban, hogy a tradíciókat 
tiszteletben tartva, kimondják Bars- 
és Hont magyar impérium alá tar­
tozó területének egy megyében 
való meghagyását és kérik Bars- 
és Hont egyelőre egyesitett vár­
megye felállítását. A felvidéki mi­
niszter a kérelem teljesítését kilá­
tásba helyezte.

A küldöttség, amelyet Bars ré­
széről báró Majhényi László lévai 
miniszteri biztos, gróf Révay István 
verebélyi miniszteri biztos és dr 
Nagy Béla, a járási vitézi szék had­
nagya, Hont részéről dr Salkovszky 
Jenő képviselő, ipolysági miniszteri 
biztos, Pályi Pál nyug, főispán és 
Somogyi Béla nyug, alispán vezet­
tek, memorandumot adott át a fel­
vidéki és a belügyi miniszternek.

A megalakítandó Bars-Hont vár­
megye székhelye Léva lesz, tör­
vényszéke pedig Ipolyságra kerül. 
A megye, amely teljes gazdasági, 
kulturális és közlekedési egységet 
alkot, a lévai, zselizi, verebélyi, vá- 
mosmikolai, ipolysági, szobi és ipoly- 
nyéki járásokból fog állni.

A beterjesztett memorandum szö­
vege a következő:

Nagyméltóságu Miniszter Ur 1
Bars és Hont vármegye alulírott 

képviselői a két vármegye közön­
ségének megbízatása alapján bátrak 
vagyunk a következő emlékiratot 
Nagyméltóságod elé terjeszteni, az­
zal a kérelemmel, hogy a két vár­
megye közönségének egyhangú kí­
vánságát a visszacsatolt területek 
közigazgatási elrendezésénél figye­
lembe venni és magáévá tenni ke­
gyeskedjék.

I.
Ipolyságon f. évi december hó 

4-én tartott népgyülésen egyhan­
gúan a következő határozat fogad­
tatott el: „A népgyülés kimondja, 
hogy törhetetlen hűséggel ragasz­
kodik Bars és Hont vármegye 
csonkitatlan fenntartásához, annak 
történelmi hagyományaihoz és ha­
táraihoz és kivánja, hogy a két vár­
megye haladéktalanul állíttassák 
vissza oly módon, hogy az köz­
igazgatásilag egyelőre egyesites- 
sék.“ Ugyancsak t. évi december 
hó 8 án Vámosmikolán összegyűl­
tek a két vármegye közönségének 
képviselői, hogy az ipolysági hatá­
rozat gyakorlati megvalósításán ta­
nácskozzanak és egyhangúan abban 
állapodtak meg, hogy Nagyméltó­
ságod figyelmét a következőkre 
hívja tel:

Figyelemmel a két vármegye kö­
zönsége akaratának egyöntetű meg­
nyilatkozására, eltelve attól a szán­
déktól, hogy a két vármegye kö­
zönségének jövő boldogulását biz- 
tositsuk, kulturális és gazdasági fej­
lődését elősegítsük, legcélraveze­
tőbbnek azt tartjuk, hogy a lehető 
legrövidebb időn belül állíttassák 
vissza sértetlen egészében a törté­
nelmi Bars és Hont vármegye 
mindazon részeiben, amelyek egy­
részt az anyaországhoz tartoztak 
és másrészt a cseh megszállás alól 
felszabadultak.

Figyelemmel a két, jelenleg még 
mindig csonka vármegye földrajzi, 
kulturális és gazdasági egymásra 
utaltságára, tisztelettel javasoljuk, 
hogy mindaddig, amig vármegyé­
ink ma még megszállás alatt álló 
részei felszabadulnak, a két várme­
gye közigazgatásilag egyelőre egye- 
sittessék.

Kérelmünket a következő indo­
kokkal bátorkodunk támogatni:

1. ) Mindkét vármegye közönsége 
törhetetlen hűséggel ragaszkodik a 
vármegye ezer éves intézményének 
fenntartásához, történelmi hagyo­
mányaihoz, attól az óhajtól eltelve, 
hogy a jogfolytonosság mielőbb 
helyre állíttassák.

2. ) Szent meggyőződésünk, hogy 
a közel jövőben vármegyéink ma 
még elszakított részei visszatérnek 
az anyaországhoz.

3. ) A két vármegye gazdasági 
erejének ismeretében az a meggyő­
ződésünk, hogy vármegyéink kul­
turális és gazdasági fejlődését csak 
ily módon látjuk biztosítottnak.

4. ) Vármegyéink két városa Léva 
és Ipolyság a megszállás nehéz ide­
jén törhetetlen hűséggel ragaszko­
dott magyarságához és a magyar­
ság kulturális és gazdasági erejé­
nek fenntartása érdekében a ma­
gyarság védbástyáivá építtetett ki. 
Városaink kulturális és gazdasági 
színvonalának csorbítatlan fenntar­
tását és további fejlődését csak az 
esetben látjuk biztosítottnak, ha 
a két vármegye közigazgatásilag 
egyesülve a vármegye intézményei­
vel tovább fejlesztheti kulturális és 
gazdasági erejét. Meggyőződésünk, 
hogy e nélkül a két város sorva­
dásnak indul és a múltbeli szerepét 
többé betölteni nem képes!

II.
A fent előadott indokokra támasz­

kodva tisztelettel a következő javas­
latot tesszük, annak tudatában, hogy 
a közigazgatásilag egyesítendő két 
vármegye lakosságának gazdasági 
helyzete általában oly kedvező, hogy 
feltétlenül képes a vármegyei intéz­
mények fenntartásához szükséges 
anyagi eszközök előteremtésére anél­
kül, hogy ez által a vármegye kö­
zönségének anyagi teljesítő képes­
ségét túlságosan megterhelné.

Az 1930. évi népszámlálás adatai 
szerint a két vármegye összes la­
kóinak száma 158.693 lélek. A je­
lenlegi állapot szerint a lakosság 
száma 165—170.000-re becsülhető.

Ezen lélekszám figyelemmel a 
történelmi fejlődésre és a jogfolyto­
nosság helyreállítására a következő­
képen oszlana meg :

Hont vármegye:
1. ) Ipolysági járás 26 község 24583 lakos
2. ) Ipolynyéki „ 23 „ 13086 „
3. ) Vámosmikolai „ 24 „ 19884 „
4. ) Szobi „ 13 „ 20789 „

Összesen : 86 község 78342 lakos

Bars vármegye:
1. ) Lévai járás 36 község 41891 lakos

(a jelenlegi zselizi 
járás barsi részével
együtt.)

2. ) Verebélyi járás 41 „ 35991 „
3. ) A nyitrai járásból 2 „ 2469 „

Összesen: 79 község 80351 lakos



2 BARS

Hont és Bars vármegye összesen : 
158.693 lakos.

Amikor ezt a javaslatot előter­
jesztjük, tisztelettel megjegyezzük, 
hogy a történelmi járási beosztáson 
a gazdasági és közlekedési viszo­
nyok figyelembe vétele mellett bi­
zonyos kisebb módosítások végre­
hajtása lesz szükséges.

Nagyméltóságu Miniszter Ur! je­
len javaslatunkat a való élet és

A magyar külkereskedelem
Irta : Becsey László

a m. kir. Külkereskedelmi Hivatal előadója

Magyarország — mondhatni, Európa egyik 
legjobban megszervezett exportállama. Bár 
agrárállam vagyunk, azért ipari exportunk is 
számottevő. A magyar külkereskedelem a m. 
kir. Külkereskedelmi Hivatal utján bonyoló­
dik le. Ez a négyszáz tisztviselővel dolgozó 
Hivatal irányítja Magyarország külkereske­
delmét.

A m. kir. Külkereskedelmi Hivatal kikül­
döttei, szakértői vetik meg az alapját az ál­
lamközi kereskedelmi szerződéseknek A kül­
kereskedelmi Hivatalnak a világ minden ré­
szén van kirendeltsége, képviselője vagy le­
velezője, Londonban úgy mint Tokióban, 
Varsóban vagy Sydnei-ben. Etek kutatják az 
export lehetőségeket s ha látják, hogy vala­
milyen áruval piscot teremthetnének a ma­
gyar árunak — érteailik a Hivatalt, amely 
nyomban érintkezésbe lép az illető gyárral 
vagy termelővel — s már is indul az export; 
hírnevet szerezni a magyar iparnak vagy a 
magyar mezőgazdaságúit.

Ma már az angol hölgyek igen nagy ré­
sze, csak úgy mint az ausztráliai hölgyek 
mégnagyobb része magyar gyártású ruhában 
jár. Norvégia, Dinié szőke szépségei remek 
magyar csikóbundában hódítanak. Sehol a 
világon nem tuduak olyan gyönyörű csikó­
bundát gyártani mint Újpesten és ezt a kül­
föld értékeli is. Cpökért, bőrkesztyűkért sok 
százezer pengőt fizet nekünk nemes valutá­
ban Anglia. Mozdonyok, vaggonok, hálóko- 

mindkét vármegye közönsége érde­
keinek és kívánságainak figyelembe 
vételével bátorkodtunk előterjesz­
teni. Megvagyunk győződve, hogy 
javaslatunk nem csupán a két vár­
megye közönségének kizárólagos 
érdekeit szolgálja, hanem alkalmas 
arra, hogy a visszacsatolt területek 
lakosságának az anyaország életébe 
való mielőbbi bekapcsolódását is 
elősegítse.

esik, mezőgazdasági gépek, elektromos gépek 
éa égők, műszerek gyártásában és exportálá­
sában messze túlszárnyaljuk a körülöttünk 
élő nemzeteket, sőt úgy minőségben, mint 
árban versenyképesek vagyunk a nagy ipari 
államokkal.

Hogy agrárállám létünkre ily magaa nívójú 
ipari exportunk van, ezt elsősorban báró 
Splényi Is'ván kormányfőtanácsos űrnek, e 
m. kir. Külker. Hivatal elnökének köszön­
hetjük, aki az ország ipari exportjára nagy 
súlyt helyezett és ezzel nagyban előmozdí­
totta a komo'y ipari termelést éa jelentős 
mértékben csökkentette a munkanélküliséget.

Ds Magyarország agrárállam s igy expor­
tunk nagy része is mezőgazdasági terméke­
inkből áll elő. Szarvasmarha, ló, sertéa és 
termékei: zsir, szalonna, baromfi és termé­
kei : tojás, toll, máj. Libamáj-exportunk egész 
Európában a legelső. A világhíres strassburgi 
májpáslétom magvar libamájból készül. (A 
világháború előtt Láva is sokat exportált be­
lőle Strassburgba. — A szerk.) A legutolaó 
mezőgatdasági évben több miit 23 millió 
pangó értékű baromfit exportáltunk vámkül­
földre. Sok millió pengő folyik be gabonáért, 
magvakért. Irányított, tervszerű gyümölcs­
termeléssel odáig vittük, hogv Magyarország 
Európa gyümölciöskertje. 1936 ben példáu' 
csak Kecskemétről több mint 3000 vaggon 
barackot exportáltunk Anglia-, Németország- 
és Svájcba.

Ezt a hatalmas milliárdos üzletet a Kül­
kereskedelmi Hivatal szervezte meg és ezen 
keresztül bonyolódik le.

Hogy miként végzi felelősségteljes munká­
ját — mi sem bizonyítja jobban mint az, 
hogy egyetlen vaggon exportárut sem kifo­
gásoltak külföldön. Ennek pedig magyarázata 
az, hogy van a Hivatalnak egy osztálya: az 
Elenőrzési osztály, melynek felügyelői kara 
képzett kereskedelmi és mezőgazdasági szak­
értő. Ezek épp úgy érlenek az élőállathoz, 
mint gabonához, baromfihoz vagy gyümölcs­
höz. Ói végzik a mezőgazdasági exportszál­
lítmányok ellenőrzését, e nélkül mezőgazda­
sági cikk nem mehet külföldre. Mert ahány 
ház, annyi szokás. Mig Németország a vágott 
baromfit gégemetszéssel követeli, addig Ang­
lia a hurokkal fojtott pulykához ragaszkodik. 
S amig a legtöbb ember a tojásról csak any- 
nyit tud, hogy a tyuk tojja — nálunk egész 
i-odalma van. Meg van határozva a súlya 
és aszerint osztályozva, lámpázisnál előírva, 
hogy milyen legyen.

Szigorú előirás van az élőállat-exportra. 
Csak 6 évesnél fiatalabb és legalább 6 hó­
napig hízott, 650 kgr-nál nem kevesebb sú­
lyú szarvasmarha nm exportálható. Sertés­
kivitel céljára 135 kgr-nál nehezebb elszá­
molási súlyú fiatal, jól hízott sertések alkal­
masak. E öirás szerűen megy a gyümölcs­
export is. A körte, alma, szőlő, de elsősorban 
a hires keckeméti ksjszi- és rózsabarack, 
valamint a finom, zamatos Budafok—Tétény 
környéki őszibarack. Négyszögletes u. u. hol­
landi ládákban vagy rekeszekben, naayság 
szerint rakva — színes papírral diszilve van 
az export-gyümölcs csomagolva. Mint min­
den, úgy a gyümölcs-szállítmány is elindítás 
előtt ellenőrizve lesz a Külkereskedelmi Hi­
vatal felügyelőis által. Igen jelentős exportunk 
ven népművészeti cikkekben, u m. magyaros 
szőttesek, kézimunkák, ruhák, csipkék, térí­
tők stb.

Mindezekből látszik, hogy Migyarország 
erősen megszervezte és fejleszti exoortját. 
H >gy ez minél intenzivebb legyen, elsőrangú 
fontossággal bir, hogy exportcikkeink kifo­
gástalan jóminőségüek és versenyképesek le­
gyenek. Ezt pedig csak jól irányított gazdál­
kodással és termeléssel lehet elérni. Föld- 
mivelésügyi és kereskedelmi kormányzaiunk 
intenziójának megfelelően a Külkereskedelmi 
11 vatal propagandája ezt célozza és ezt elő-

HONVÁGY.
Ősz van A vénasszonyok nyara is elmú­

lott már. Öizi eső esik-
Kint szántanak, vetnek. A marhákat hajt­

ják az utón. Áznak az emberek.
Különös szine van a tájnak. Különös han­

gulata van az őszi: csendesen, egyenletesen, 
jellegzetes hanggal eső esőnek. Különös alak­
juk van az ázó embereknek . . .

Szeretem az őszi esőt.
Nekem szivügyem. Északra emlékeztet. Ha­

zámra. Őszi esős, borongós tájakra: erdőkre, 
hegyekre, házakra. Kicsike, de élő, eleven 
városra: Lévára.

Oh... Nel Ne csúfoljon ki senki, hogy 
olyan .túlságosan*  kihangsúlyoztam ezt a 
szót, hogy .észak*.  Pedig csak az észak ka­
pujában van az én városom, az én szülő­
hazám. Rendben van. Azoknak azt mondom : 
tudják-e, mi a honvágy? Tudják-e, hogy épp 
oly büszkén vallom magaménak .Erdőslvét", 
mint ahogy szeretem a „homoki" földet is ... 
Érthető : „Léva hires város, Alfölddel hatá­
ros ...“ Azonban mégis : ludják meg : ér­
zem, a vérem : érzem a lelkem : Felvidéké, 
északé...

Valahányszor csendes eső esik: kitárom 
ablakomat és ott állok és nézek ki a tájra. 
Órákon át.. .

Nézem a messzeséget. Nézem az esőt. Szi­
matolom a friss illatát. Hallgatom különös 
zenéjét. S álmodom : hazaringatom magam. 
Valahogy régi, tudatalatti érzések ébrednek 
fel bennem s élénkebben : érzem, érzem, hogy 
én : vagyok I Éek, ébren vagyok. E világban 
vagyok : a emlékezem. S az emlékezés lég­

körében boldognak érzem magam. Nyugal' 
más csend és béke vesz körül: mig igy pe*  
regnek el a pillanatok. Ó.-ák . . .

Újra hegyi embernek, északi embernek ér­
zem magam. Újra gyermek vagyok. Újra fel­
idéződnek a boldog gyermekkor emlékei.

Talán: mert Sslmec, Szent Antal, Berencs, 
a vén Szitnya nevelt fel engem s az erdő 
dédelgetett.

Igen I Most erősebben érzem, hogy övé, 
övék vagyok.

Eső áztatott, mikor hátizsákkal a hátamon 
jártam a Szitnya tetején: gombázni . .. Eső 
áztatott, mikor a szerencsét hozó bűvös erejű 
tárnicsra bukkantam. Eső esett, mikor gyöngy­
virágot, ibolyát szedtem a patakok szélén, 
vagy az erdőrengetegben .. . Eső, eső . . . 
mindig a kedves, hűs, friss, éltet adó, áldá­
sos, szelíden hulló eső . , .

Eső volt, mikor utolsó este vonatra ültem. 
Mikor a szivemben s az anyám szemében is 
csendesen hullott, esett a drága, forró eső ...

Kilencszázhuszonkettő . . .
S ma kilencizázhtrmincayo'c van . . . Oly 

sok idő 1 Oly nagy idő.
Feledni ? Soha I
Vérembe szívtam minden illatát. Vérembe 

szívtam minden emlékét. A békeévek emlé­
két : Jaross tanító alakját, mint az első o-ban 
az ő-t tanította. Ö már használta a fonomi- 
mikát I S az őt, a szánk alakját rajzolta le. 
Emlékszem a „Hosszú-vékony*  kisasszonyra, 
aki a II o-ban tanított Aztán a IV. o-ban, 
mikor a ministrálást tanultuk : „. .. et plebs 

tus laetábitur in te, et salutáre tuum de nó- 
bis.. .*

Aztán emlékszem: a filléres könyvtárból 
vittem haza egy könyvet. (Már akkor nagy- 
apáméknál laktunk s javában dühöngött a 
háború.) E öltem volt az esős, borongós ette. 
A lámpa rőtt fénye, a csend: s én olvas­
tam a vízi molnárról, akinek a malmát elra­
gadta az ár ... Az este csendje, hangulata 
még most is kitörölhetetlen a telkemből .. . 
I yen hangulatos, kellemes, békés, nyugal­
mas, boldog esték csak északon tudnak lenni. 
Mikor kint csepeg az ereszről a zuhogó 
eső . . .

Élénken emlékszem az osztálytársak cso­
portjára is : Dizeire, P.rire, Sámpolyra . . . 
Háborúsdikra, hadjáratokra: a Fenyveserdő­
ben, a Konczerdőben. Stiklik, diákcsinytevé- 
sek sorozatára . . .

Irigylett nagy fiukra is emlékszem : a gim­
nazistákra. Nagy tekintélyük volt. Minden ne­
gyedikes elemiiskolásban a titkos vágy lap­
pangott : gimnazistának lenni I

Aztán : hosszú hosszú idő : máshol a nagy­
világban.

Emlék: még egy bőrig ázás 19—20 éves 
koromban s a leány.

Aztán : emlék : apám, az ipolysági teme­
tőben. Nagyapám, nagyanyám a lévaiban. S 
él még egy lobogó láng: az anyám.

Élő, eleven emlékek. Határkövek. (Ország­
határ?)

Esik az eső ... S én északra gondo'ok. 
Emlékezem. Stivembsn hatalmas vágy tá­
mad. S már kedves, kellemes és boldoggá 
tesz engem maga az a — kiolthatatlan, örökké 
élő — vágy.

A honvágy . . .
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mozdítja. A Hivatalnak ez • propagandája, 
melyet mezőgazdasági ás ipari filmbemuta­
tókkal rendez — hozzájárul abhoz, hogy a 
kisgazdák tapasztalatokat szerezzenek a hasz­
nos gazdálkodásra, mely úgy a maguk, mint 
a köz árdekét szolgálja.

Tettekben megnyilvánuló hazaszeretetre 
van szükség

— Czeglédy Pál beiktatása —

ADVENT
Te szörnyű, vajúdó Idő, 
ne szülj, ne szülj több rémet. 
Mostmár tiszta örömmel is 
legyen megáldva méhed!

Szülj halva minden szenvedélyt, 
vad átkot, véres harcot, 
fojtsd meg a bűnt, mi valaha 
öledben megfogamzott.

Elég volt már a gyötrelem 1
Elég volt már a vérből I 
Napfényre vágyunk már a gond 
fekete erdejéből I

Te véres, vergődő szivünk, 
ne szülj te sem több átkot: 
öleld magadhoz boldogan 
az embert s a világot 1

Növeld, mi bennünk isteni 
s öld meg, mi bennünk állat, 
hisz a dühös tusákba már 
mindenünk belefáradt.

Szüless meg bennünk Tisztaság 1 
Szüless meg bennünk Béke.
S tedd kezedet a vad világ 
lázas ütőerére!

Szüless meg bennünk Szeretet 1
Te legszebb lelki virtus:
— a szivünk szomorú, beteg; — 
teremts bennünk új életet:
— szüless meg bennünk Krisztus I

Ifj. JUHÁSZ LAJOS.

Vasárnap iktatták be ünnepélyes keretek 
között az elhunyt Antal Gyula lévai ref. lel­
kész örökébe egyhangú lelkesedéssel meg­
hívott Czeglédy Pál ipolypásztói lelkészt, a 
barsi egyházmegye köztiszteletben álló tudós 
esperesét.

Az uj lelkész vasárnap érkezett Lévára 
régi állomáshelyéről és a város határában a 
dohánybeváltó mellett Láva város küldött­
sége üdvözölte. Klain Ödön polgármester 
tolmácsolta Léva város közönségének legjobb 
kivánatait az uj ref. leikész számára, kife­
jezte, hogy mint egyháza választottját a 
város minden lakójának megkülönböztetett 
tiszteletével fegadjuk a város lakói közé.

Czeglédy Pál meleg szavakkal köszönte meg 
a város figyelmét. Az uj lelkészt a temp'om 
előtt Csekey János egyházgondnok fogadta 
és üdvözölte a lévai presbitérium társasá­
gában.

A templomban a beiktatási ünnepség dél- 
e'őtt tiz órakor kezdődött. A honvédség tisz­
tikara nagyobb küldöttséggel jelent meg. élén 
vitéz Siposs János tüzérezredesse’, aki vitéz 
Makay József tábornokot képviselte a beik­
tatáson. Ott láttuk a hatóságok, a csendőr- 
ség, az államrendőrség és sz összes lévsi bit- 
felekezetek képviselőit is.

A beiktatást az egyházmegye képviseleté­
ben Konta Károly kiskálnai hlkész, egy­
házmegyei és kerületi tanácsbiró és dr Nagy 
Béla egyházmegyei főgondnok végezték.

Konta Károly az Urasztalánál 
mélyenszántó beszédet intézett az uj lelkész­
hez. Jeremiás próféta Írása alapján, a pró­
féta elhivatásáról és a prófétai élet fájdal­
máról szólott, kiemelvén, hogy a próféták 
küldetésére éppen ezekben az időkben van 
a legnagyobb síülség. Majd a garammenti 
egykére célozva panaszolta, hogy beteg a 
ref. egyház népe, a magyar falu; fogy a 
nép, fogynak a hívek ... és az Isten ebbe 
a világba küldte prófétának az uj lévai lel­
készt, akinek élete szépen Ívelő pályája uj 
állomáshoz érkezett, midőn most az Ur 
kuruc Léva városába őrállónak állított*,

ebbe az ősi kálvinista gyülekezetbe, amely­
nek egyik lelkésze, Czeglédy Péter gálya­
rabságot is szenvedett. Nagynevű elődök 
örökségét veszi át, haladjon Kfsztus veze­
tésével prófétai utján és legyen a mai ünnep 
lelki szerződés lelkész és a szent gyülekezet 
között

Konta Károly ünnepi beszéde és áhitatos 
imája után

beiktatták Czeglédy Pált 
uj tisztébe, majd az uj lelkész felment a 
szószékre és magas szárnyalása imában 
kérte, hogy a pásztor és a nyáj szive ösz- 
szedobbanjon, majd Lukács evangélista Írása 
alapján elmondta mélyhatást és lelki épülést 
kiváltó

beköszöntő beszédét.
— Családok, népek, nemzetek sorsa függ 

— mondta többek között — Krisztus taní­
tásának befogadásától. A lelkész a vajúdó 
időkben nem a kor eszméit prédikálja, ha­
nem Krisztus eszméit hirdeti. Ez a munka 
csak a gyülekezettel oldható meg és a lel­
kész igazi hivatását csak akkor teljesítheti, 
hogyha a gyülekezet által a lelkész szár­
nyat kap.

Már mint egykori lévai segédlelkész ismeri 
a lévai gyülekezet buzgóságát és áldozat­
készségé*,  a lévai torony csillagának ténye 
beragyogta az egész Garamvölgyét. Kiváló 
ősök példája szent kötelességeket ró a lévai 
gyülekezetre

A lévai ref. egyház mindég össze volt 
kötve a nemzeti érzéssel, sorsa egy a ma­
gyarságéval, az elmúlt két évtized elnyo­
mása alatt ebben a városban magasan lobo­
gott a nemzeti érzés lángja, amikor másutt 
a hideg közönyt mutatták. A lévai öreg vár 
soha sem látott annyi örömet, mint amikor 
a magyar hadsereg bevonult Lévára. De a 
boldog beteljesedés után sem következhet 
megállás és tétlenség. Most uj feladatok, kö­
telességek, áldozatok és tettekben megnyil­
vánuló hazaszeretetre van szükség 1 Húsz év 
alatt láthattuk, hogy a pártoskodás elfe-

A BETEG ELMENT...
Amerika nem csábította már. Nem csábí­

tották északra, délre, keletre sem ismeretlen 
belső erők, ragyogó álmok. A sok csalódás 
megtörte őt, talán belátta, hogy egész életén 
át gyerekésszel valóságnak hitte a délibábo­
kat s meg akarta fogni a ssivárványt.

Talán ... a lelke, gondolatai még szárnyra 
kaptak a betegszobától, de már nem szálltak 
olyan messzire ... Rövid ulról fársdtsn tér­
tek vissza s megpihentek a betegágyon.

A betegség helyhez kötötte, megláncolta 
az örökös világjárót, álmodét. Most kipihen­
hette fáradalmait.. .

Egymaga feküdt a teremben. Több beteg 
nem volt.

Amint kinyitotta a szemét, körültekintett. 
Fehér volt körülötte minden. A falak, sz 
ágyak sorban. Tetszett neki a fehér.

A beteg már két hete volt itt a kór­
házban. Egészsége hol javult, hol rosszab­
bodott. Biztatták, hogy meggyógyul, de az 
orvosok nem hittek benne.

A beteg is tudta, hogy most már nagy baj 
van s kevés a remény.

Már üzent, hogy felesége és'gyermeke jöj­
jön el.

Az ápolónőt szólította.
— Vizet kérek ...
Kapott egy kanál tejet.
— A párnámat legyen szives ...
A nő készséggel igazította meg a lecsúszott 

párnát.
A beteg a fal felé fordult és lecsukta a 

szemét.
— Nővér ... — szólt a távozó ápolónő 

alán a arra forditotta a fejét.
— Kedves nővér ... vájjon eljönnek-e ?

— Ma bizonyára itt lesz a felesége ...
— S a fiam ?
E percben nyilt az ajtó s levelet hoztak 

be. Magyarországból. A fiú irt.
A beteg felszisszent.
Két fénykép volt benne. A fiú s a meny­

asszonyáé ... A beteg megölelte mind a ket­
tőt. — Az irgalmas nővér olvasni kezdte a 
levelet:

,.. . Nem mehetek ... — irta a fiú. — 
Hisz tudja apám, hogy nekem nem lehet. 
Nem engednek most oda engem. Tiltó vá­
laszfal közöttünk a határ. Vigyáznék arra, 
hogy én ott ne lehessek .. Oda, ahol szü­
lettem. Oda, édesapám betegágyához .. . He­
lyettem küldöm a fényképeket... Lélekben 
ott vagyok . . .*

A beteg hallgatta a levél tartalmát, mint 
a szenliráat. Mereven nézett a papírra, hon­
nan a gondolatok eredtek. Nehezen akarta 
megérteni, mi van benne. Csak mikor újra 
a fényképről volt szó, értette meg, hogy fiái 
nem láthatja többé . . .*

Szegény beteg ...
Beesett, sápadt, fehér arcán a lelki seb 

mélyebbre szántotta a barázdákat. A képek 
leestek az ágyról. Aztán megeredtek a köny- 
nyei és sirt. .. Sírt, mint egy gyermek. Az 
őszhaju, magáremsradt, ötvenéves ember...

Vigaaztalták. Nem hallotta. De a könny a 
lelkét mégis meggyógyitotts. Lassan meg- 
békült, kiengesztelődött.

Délután rosszul lett. Agyához bivták az 
orvost. Injekciót adott.

— Ha kibírja ezeket sz oltásokat, mentve 
van ... — szólt az ápoló nővéreknek. — 
Már egy hete tartom igy benne az életet.

— Irtunk a feleségének — szólt az egyik 
nővér.

— Hát illenék ia itt lenni . ..
— A beteg külön élt családjától . .. Rossz 

viszonyok közölt éltek. Felesége Ny-án van, 
fia Magyarországon ...

Az orvos visszament a beteghez és rész­
véttel nézte a hányatott sorsú embert. Ta­
pintotta a pu'zusát. Rendetlenül lüktetett 
becne a vér. Úgy látszott, mintha a beteg 
aludna.

— Jó lenne, ha a beteget valami nagyon 
megnyugtatná — mormogott maga elé az 
orvos.

Az ápolónők felé fordult.
— Azt gondoltam, amig a felesége eljön, 

jó lenne a lelki orvost is elhívni hozzá .. .
— A pspot ?
— Azt gondoltam ... — felelt az orvos, 
A beteg felnyitotta a szemét.
— Igen ... A papot ... — mondta. — 

Gyónni szeretnék.

Nfpsugárnyaláb szóródott a beteg ágyára. 
Kezét melegítették. A beteg odatette a má­
sikat is a napra.

— Oiy jó ... minlha kint lennék a tavasz­
ban — mondta s mosolygott hozzá.

Az ágy mellett feketerubás, szomoruarcu 
nő ült. A beteggel beszélgetett.

— Meggyógyulsz ...
— Meg.
— A fiad vár . ..
— Majd elmegyünk hozzá.
— Jó lesz?
— Jó . .. — éa mosolygott a beteg.
Akiknek a lelkűk fehér, ragyog, azok min­

dig mosolyognak ... Azoknak mindig jó Lé­
lekben visszajutnak oda, abba a korba, ami- 
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ciérli a drága magyar erőt. Ami erőt nyer­
tünk Krisztustól ia nemzetünktől, azt mind 
építsük be hazánk előre jutásába.

A mélyhatáau beköszöntő beesőd után 
imát mondott Czeglédy Pál, a majd áldást 
kért a hazára, * Főméltóságu Kormányzóra, 
a magyar népre, Láva váróiéra éa népére, 
bármely templomban is imádja az Istent.

Ezután az üdvözléaek kerültek sorra. El­
sőnek dr Nagy Béla tőgondnok köszöntötte 
az egyházközség nevében. Megindító szavak­
kal festette azt a munkakört, ami az uj lel­
készre Láván vár.

A Ref. Nőegylet nevében Bakos Lajosné, 
a Prot. Leánykör részéről Vida Kiári, a Prot. 
Otthon megbizásából Váczy litván mondtak 
üdvözlő beazédet.

Nagyon megiuditó volt az iskolás gyerme­
kek kis szónoka, Antal Gyula, Czeglédy Pál 
elhunyt elődjének árvája. A tanteatölet üd­
vözletét Pekarik Vi'mos tolmácsolta, az ág. 
evang. egyház részéről Bándy Endre főes­
peres mondott nagyhstásu üdvözlő beszédet. 
Majd a Lelkészi Kar lépett az Urasztala elé, 
akiknek nevében Szabó S. Zsigmond, lelkész­
egyesületi elnök mondott mélyenszántó üd­
vözlő beszédet.

Az uj lelkész válaszában a felekezeti béke 
mellett tört lándzsát.

Vitéz Makay tábornok búcsúja Lévától
Vitéz Makay József tábornok, dandárpa- 

rancsnok, a Lávát megszálló magyar honvéd­
ség parancsnoka vasárnap délben elbúcsú­
zott Léva vároaától.

A bucsuzáson, amely a városháza tanács­
termében történt, megjelentek a politikai és 
közigazgatási hatóságok, a frontharcosok, a 
társadalmi egyesületek, a nemzeti tanács, a 
magyar párt, stb. képviselői.

Makay tábornok törzskara élén vonult be 
a terembe, ahol lelkes ovációval köszöntöt­
ték. Makay tábornok az ünneplés elcsende- 
sedéae után beszédet mondott, amelyben 
megköszönte a magyar hadsereg történelmi 
jelentőségű bevonulása alkalmával rendezett 
meghatón gyönyörű és örökké feledhetetlen 
ünnepélyt. Megköszönte továbbá a város kö­

kor gyermekek, vidámak, boldogok voltak. 
Megelégedettek, mindenben nyugodtak . .. 
Innen oly könnyű a lépés a Teremtő zsá­

molya elé.
Ádám és Éva újra a paradic lomban volt 

s elmerengtek a múlt emlékein éa építették 
a szebb jövőt. Hogy lesz, mint lesz. Béke 
és pihenés várja őket ezután.

— Nézd ezt a képet I — szólt a beteg és 
párnujá alól két lapot vett elő. — Nézd 
ugye tetszik, ugye szép ?

Minden nap nézte és megmutatta az asz- 
szonynak is.

— Aztán majd vigyázok az egészségemre 
... Ö értük.

Bólintott az asszony és betakarta a beteget.
— Kár, hogy ma el akarsz menni... — 

fecsegett a beteg.
— Haza kell már mennem... — felelte 

a nő. — Már régen nem voltam otthon. Már 
ide s tova másfél hónapja, hogy itt vagyok.

— Hogy szalad az idő ... I — tűnődött 
a beteg.

Nem tiltakozott tovább, hogy maradjon 
még a felesége. Szemében már ott csillogott 
a hit, a remény. Engedte, hogy elmeojen 
tőle az asszony.

— Lásd, most én hagylak el. .. — évő- 
dött csendesen a nő.

A beteg nevetett.
— Utánad megyek I
Az asazony útra készen állott. Altén el­

ment as esti vonattal. Kint sötét volt.
Bent a kórteremben a lámpafénynél, a be­

teg mellett ott maradt vigyázni, őrködni: a 
csendes, hallgatag nővér ...

Végül vitéz S:pns ezredes, dr Kmoskó 
Béla a rk. egyház nevében, továbbá dr 
Náthán Nándor rabbi és mások üdvözölték 
Czeglédy Pált.

Az istentisztelet alatt Pekarik Gizella pom­
pás szólóénekével, Dóka Sándor orgonakisé- 
retével, emelte az ünnepség magasztos­
ságát.

A templomi ünnepség után mintegy két­
száz teritékű közebéd volt a Városi Vigadó 
nagytermében, ahol számos pohárköszönlő 
hangzott el. Esőnek dr Nagy Bála főgond­
nok a Kormányzó ur ö.'Öméltóságát éltette, 
ami lelkes viszhangot keltett. Dr Keraék Já­
nos egyhm. ügyész nagyhatású beszédben a 
vendégeket, elsősorban az egyes bitfeleke- 
zetek képviselőit üdvözölte. Tóthkárolyi Lajos 
(Komárom) kér. tanácsbiró, Mischák István 
rk. plébános, szentszéki tanácsos, báró Majt­
hényi László miniszteri biztos, dr Vargha 
Sárdor, Bándy Endre, mondtak hatásos be­
szédeket. Szabó S. Zsigmond az anyákat 
éltette, akiknek nagyrészük van abban, hogy 
a gyermekek magyarok maradtak. Sós Gáza 
a Söli Dei Glória mozgalom nevében szólalt 
fel. Beszéltek még Szabó István s. lelkész, 
Klain Ödön, vitéz Perinay csendörszázados 
és Nagy Gyula. Cteglédy Pál válaszában a 
város egész lakosságát éltette.

zönségének azt a szeretetét, amellyel egy­
hónapi Léván tartózkodása alatt elhalmozták 
a tisztikart és a csapatait. Köszönetét mon­
dott a város vezetőségének azért, hogy 
mindenben segítségére volt a hadseregnek. 
A város közönségének boldog magyar jöven­
dőt és nagy fejlődést kíván. Léván tartózko­
dásának emlékére átnyújtott a polgármes­
ternek egy diszes plakettet, amely a Múze­
umban fog őriztetni. A plakett aragonitkö 
keretben ezüstlap betéten a tábornok nevét 
és a magyar hadsereg bevonulásának dátu­
mát örökiti meg.

A tábornok beszédét lelkes tapsokkal és 
éljenzéssel fogadták a megjelentek, majd 
Klain Ödön po'gármestar a város nevében 
vett búcsút a tábornoktól.

Az őszinte hála és forró köszönet érzésé­

Két táviratot kü'dött ki a kórház. Egyiket 
Ny-ra, a másikat Magyarországra.

Hiába volt minden gondos ápolás, a be­
tegség súlyosbodott. A beteg mégiscsak el­
ment ...

Talán egy időben Igyekezett két össze­
tartozó ember Ipolyság felé. Egyik északról 
délnek, a másik délről északnak utazott.

Fújt a két gőzparipa. Zakatoltak a kere­
kek. Egyik északon, a másik délen. — Egy 
célhoz vitték a két szivet.

. ., Ezalatt a halottas házban már a te­
metési szertartást mondta a pap. Orvos, né­
hány apáca, ápolónővér s egy-két lábbadozó 
beteg, jóbarát, ismerős volt a koporsónál.

. . . Már a sirnál voltak, mikor a temetőbe 
ért, rohant egy kisirtszemü asszony.

A felesége.
... A honti országúton robogott az autó­

busz. Az ipolysági határsorompónál megállt. 
Fiatalember lépett ki ottan.

Átnézett a határon. Tekintete végigsiklott 
az előtte elterülő mezőségen, azon túl a dom­
bon levő temetőbe nézett. Megtalálta, amit 
keresett. Fekete pontok mozogtak olt. Nézte, 
nézte azokat a mozgó pontokat. Nekidőlt a 
piros-fehér-zöldre festett határfának és zo­
kogott.

Az őrházból hozzálépett az őr.
— Mi baja van? — kérdezte.
A fiú kiegyenesedett és átmutatott a kis 

csoportra. Fuldokló hangon mondta:
— Ott... Ott... Most temetik az apá­

mat ...
PUSZTASZERI SÁNDOR. 

vei állunk itt a tábornok ur és törzskara 
előtt — mondotta Klain Ödön. Mi az egész 
város közönségének köszönetét tolmácsoljuk 
a honvédségünknek. Általunk szól sokezer 
polgártársunk, ennek a városnak idegen ural­
mat szenvedett minden magyarja.

Most vettük a vitéz tábornok ur kezéből 
a felszabadítás tényét megörökítő emléktáb­
lát, amelyet a kitüntető bizalom jeleként fo­
gadunk és ezért külön hálás köszönetét 
mondunk. Egy hónapja vonult be éppen tá­
bornok ur nagyrabecsült tisztikarával derék 
csapatai élén városunkba és mi úgy érezzük, 
hogy ezen rövid idő alatt is megismerte 
ennek a városnak minden igaz magyar 
ügyért lelkesedő arculatát, odaadó szeretetét 
és ragaszkodását, különösen hadseregünk irá­
nyában. A bucsuzás, mely vitéz tábornok ur 
ajkairól hangzott el, az első fájdalom, ame­
lyet érzünk, őszintén sajnáljuk, hogy a dan­
dár ittmaradásának ideje már lejárt és távo­
zik körünkből. Mi arra kérjük az Urakat, 
zárják szivükbe ezt a várost és minden la­
kóját. Mi reméljük az igazságosság minden­
ható erejében bízva, hogy Léva városa egy 
újabb kiinduló pont lesz hazánk határainak 
megalkotásánál és eljutunk a történelmi ha­
tárokig. Éhez az Úristen oltalmazó segítsé­
gét kérjük.

Mielőtt az utolsó búcsúszót a város nevé­
ben kimondanám, felkérem a tábornok urat, 
legyen jó támogatni határunk jelenlegi hely­
zetének gyökeres megjavitása érdekében ki­
fejtett munkánkat és azon kívánságunkat ter­
jesszük még elő, hogy Léván minél nagyobb 
helyőrség állomásozzon, mert itt a gazdasági, 
közlekedési és kulturális gócponton hadsere­
günknek imponáló erővel kell megnyilvánul­
nia. Szivünkben a teljes magyar feltámadás 
és a viszontlátás reményével most már el­
búcsúzunk és kérem, fogadja tábornok ur 
szives megemlékezésül ezen emléklapot.

Az átnyújtott művészi emléklap Taby Ica 
műve és az alábbi szöveggel készült :

Léva város közönsége üdvözli vitéz Ma­
kay József tábornok urat, a magyar királyi
1. ö. dd parancsnokát, hálás szeretettel és 
boldogsággal örökítve meg azt az örvende­
tes történelmi tényt, hogy dicső konvédoink 
a vitéz tábornok ur parancsnoksága alatt 
szabadították fel városát 1938 november 10 én.

Lehullott már a bilincs, húszéves rabsá­
gunk véget ért I Visszanyert szabadságunk 
többé soha senki el nem veszi I

Tovább dolgozunk, küzdünk és a magya­
rok Istene oltalma alatt visszaszerezzük az 
egész szentistváni Magyarországot.

Láva, 1938 december 11-én. Klain Ödön 
po'gármester, Koralewszky Rezső főjegyző.

Makay tábornok megköszönte a díszokleve­
let és kijelentette, hogy legkedvesebb emléke 
lesz.

Ezután dr. Nagy Béla, a vitézi szék had­
nagyi megbizottja a leendő vitézek és a 
frontharcosok nevében köizöntötte a tábor­
nokot, aki nagy megértéssel viseltetett ügyeik 
iránt. Dr. Nagy Béla kifejtette, hogy a régi 
zászlók feltűnése a felszabaduláskor a volt 
frontharcosokat másként érintette mint a la­
kosság többi részét, azért a volt frontharco­
sok megfogadják, hogyha arra szükség lesz: 
újból küzdeni fognak e dicsőséges zászlók 
alatt.

Makay tábornok válaszában kiemelte, hogy 
a honvédelmi miniszter az államháztartás ke­
retében és annak teherbírása szerint gondos­
kodik és a jövőben is gondoskodni fog a 
hadiözvegyekről és árvákról. Megköszöni az 
üdvözlést és viszonzásul a hadirokkantak 
emléktárgyáért, amit a bevonulás estéjén nyúj­
tottak át a tábornoknak, most a tábornok 
adott át a hadirokkantak részére emlékpla­
kettet.

Makay tábornok és törzskara ezután a pol­
gármester felkérésére beirts nevét a város 
emlékkönyvébe és a jelenlevők lelkes éljen­
zése között eltávozott a teremből. Rokon­
szenves személyiségének emléke mindig élni 
fog Léván. •
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Megalakult a Hadirokkantak, Hadiözvegyek és 
Hadiárvák Országos Nemzeti Szövetsége 

(HONSz) lévai csoportja
E hó 11-én a Kát. Körben tartotta lélek­

emelő ünnepség keretében a HONSz lévai 
csoportja zászlóátvételi disz- és alakuló köz­
gyűlését. A gyü'ésen a hatósígok és egye­
sületek kiküldöttei is résztvettek.

A HONSz orazígos központját vitéz Szé­
kely Ferenc azkv. őrnagy, országos főtitkár 
képviselte.

A díszközgyűlés a Hiszekegy elmondásá­
val kezdődött. Jáross Jenő elnöki megnyi­
tója után Miklóisy Béla mondotta el lélek­
emelő beszédét, megemlékezve az elesett 
bajtársikról s a jelenlevők egy perces fel­
állással hódoltak az elesettek dicső emlékének.

Miklóssy beszédében üdvözölte vitéz Szé­
kely Ferenc főtitkárt éj a vendégeket. Meg­
emlékezett a hatóságok, kü'önösen Winkler 
Ödön járási katonai parancsnok és báró 
Majthényi László miniszteri biztos jóakara­
tért', mellyel a hadirokkantak ügyeivel szem­
ben viseltetnek. Bizhatunk úgymond — a 
miniszteri biztos ut és katonai parancsnok 
ur Ígéreteiben, mert magyar ember mindég 
megtartja a szavát és segíteni fogtak a 
könnyek letörlésében

Az üdvözlésre a katonai parancsnokság 
részéről vitéz Kiss Béla százados, a front­
harcosok részéről Janctovics Bélé, a város 
részéről Ivicsics József, az egyesült magyar 
párt üdvözletét C uvara Láazló fejezte ki, a 
cserkészek részéről Szabó Vilmos, a Hazám 
asztaltársaság részéről Balázs László, a 
HONSz miskolci csoportja nevében dr. vitéz 
Sárkány József és végül dr. Korpás László 
válaszoltak; mindnyájan meleg együttérzés­
ről és jóakaratu támogatásról biztosítva a 
hadirokkantakat.

Ezután vitéz Székely Ferenc emelkedett 
szólásra, tolmácsolva az országos központ 
üdvözletét, együttérzését és mindenkori segí­
teni akarását.

Majd a kecskeméti csoport által küldött 
emlékzászlót adta át lélekeme'ö szavak kísé­
retében tolmácsolva a kecskeméti csoport

Epizód a léva—ipolysági harcokból
Az 1919-iki léva — Ipolysági hatcokban 

hírnévre emelkedett Pá msy- csoport egyik 
volt katonája az alábbi colokat intézte hoz­
zánk Budapestről.

Igen tisztelt szerkesztő ur I
A napokban kezembe került a Bars, öröm­

mel és szeretettel olvastam mirden betűjét, 
olvastam sok dicső katonai do'got Pálmay 
századosunkról, aki már örök-álmát a ússza. 
Áldás poraira. Pálmay százados urnák de­
rék jó lévai gyökér katonái voltak, azok is 
megérdemelnék, hogy nevük meg legyen 
örökítve.

Többek között érdemes fölemlíteni a Berky 
fiukat: József, Péter és János, Fron berger 
Gézát, Tóth Lászlót, Zellinger Gyulát, Pet- 
róczy zászlóst. Példás magaviseletét tanúsí­
tottak, tisztjeiket szerették. Ha Csuvara Jó­
zsef főhadnagy ur parancaát kellett végre­
hajtani, mindenki vele akart menni.

Ezek a lévai gyökerek gyű ölték a kommu­
nizmust, nem ismer ik az elviére megszóld- 
tást, ezeknek csak Léva kellett és bála a 
Mindenhatónak, céljukat siker koronázta. 
Bár ezek közül a jó honvédek közűi soknak 
ma csak a szelleme jelenik meg Léva várá­
nak romjain és onnan néznek a csehek felé 
és azt kiáltják : Léva a miénk I

Ezek az emlitett honvédek megérdemlik, 
hogy a Bara ezüst lapjain a nevük megem­
lítve legyen. Léva említésével szemük már 
könnyben uazott a parancsot sem vártak, 
sokszor megtámadták a cseheket és mindig 
■ csehek vereségével végződött a bravúr.

Többekközött az ipolysági vasúti híd ltci- 
densét említem meg. Az ipolysági vaiuti 

testvéri és bajtársi üdvözletét. A zászlót 
Dobroviczky János, Kovács Jenő és Miklóssy 
Béla vették á'. Az átvevő beszédet könnyekig 
megindító szavakkal Dobroviczky János 
mondotta köszönetét mondva a kecskeméti 
csoportnak.

Kétperces szünet után az alekuló köz­
gyűlés nyilt meg, Jár.oss Jenő korelnök 
vezetésével, aki megnyitójában a Kormányzó 
Ur Ö Öméltósága országmentő munkásságát 
méltatta, majd azt fejtegette, hogy a hadi­
rokkantakra nagy munka vár, még helyt kell 
állniok az őrhelyen, ápolni a hazaszeretet és 
a keresztény eszme szent tüzét és őrködni, 
hogy a vörös marxizmus uralma többé vissza 
ne térjen ebbe az országba Indítványára a 
je'envoltak egyhangúig kimondották a 
HONSz lévai csoportjának megalakulását. 
Majd a vezetőséget választották meg egy­
hangúin. Elnök Jánoss Jenő, társelnök Csu- 
vara László, alelnök Ivics'cs József, igazgató 
Miklóssy Bélé, ellenőr Zvara Mihály, ügyész 
dr. Korpás László, orvos dr. Kersék László, 
titkár-jegyző Kovács J«nö, pénztáros Ciá- 
kányi S’ndor, háznagy Német Ferenc. Választ­
mány : Dobroviczky János, Csákányi Kálmán, 
Rrkovszki Mihály, Ondrejka József, Öbert 
János, Gutrai István, Kugyela Le|cs, Őrei 
Lajos Uhnák Mihály, özv Kovács Mihályné, 
özv. Csepéc Lajosné, özv. Srvetyik Pálné. 
Számvizsgálók : u»ári József, Koncz József, 
Boldis Béla. Közgyűlési kikü dött: Miklóssy 
Béla. Póttag Ivicsics József.

Jánoss Jenő elnök a maga és társai nevé­
ben megköszönte a bizalmat és megígérte, 
hogy odaadóan fognak munká kodni a hadi­
sérültek érdekében.

Ezután a közgyűlés Winkler Ödön alezre­
dest és báró Majihényi László miniszteri 
biztost jóindulatú támogatásukért disze'nö- 
kökké választotté.

Az elnök záróbeszédében a Kormányzó Ur 
Öföméltóságát ünnepelte és a Himnusz el- 
éneklésével véget ért a gyú'és.

hídfő akkori magyar oldalán szomorúan állta 
aineken egy teherkocsi. Benne pihent a szol- 
gá'atonkivül álló őrség, a hid'ő cseh oldalán 
szintén egy vágón állott, 13 cseh katona 
volt bennr. Mi magyarok nyolcán vo tunk 
mindig őrségen s egy géppuskává1. From- 
berger Géza tizedes, vagy B rky József tize 
des volt az irányzója. A csehek rendszerint 
tizenhármán voltak a egy olaszgéptegyverrel. 
Magyar őrszem csak egy állott a hídfőnél, a 
cselüknél kettő Egy morva származású 
szakeszvezető volt a parancsnok, nálunk 
Fromberger vagy Berky tizedes. F omberger 
mindig a cseh szakaszverető nyakát gusz- 
tálla, bogy a tenyere át érné-e? Ha a híd­
ról az Ipo'yba kell tesséke ni. Töbtször ta­
lálkoztak, beszélgettek, po'itiráltak és ciga­
rettával kínálták egymást. Egy szén napon 
a cseh srakaszveretö azt mondta Fromber- 
gernek, hogy a csehek még előre fograk 
menni, egészen Vácig. Fromberger Géza 
ránézett éa csak annyit mondott neki : Majd 
megmutatom, bogy meddig mentek holnap. 
Nazdarl Másnap Berky éa Fromberger össze 
ültek hadi tanáéira. Terv a hidat birtokunkba 
venni és a cseheket lövés nélkül elfogni, 
azután Ipolyság mögé kerülve a temetőből 
a két ágyút szintén lövés nélkül e'hozni. 
Természetes a két cseh ágyú a mi vaggo- 
nurkra volt beállítva.

Éjjel egyórakor a két cseh őrszemet lövéa- 
nélkül elintéztük, a vagonban pihenő 11 őr 
a szakaszvezetővel együtt foglyunk lelt és 
egy szép olasz gépfegyvert zsákmányoltunk. 
A cseheket a vagonunkba zártuk és szabad 
volt az ut Ipolyaág éa Gyerk felé. Hajnalo- 

LÉVA ISMÉT MAGYAR. . .
(A gyermek köszönti az édesanyát.)

. . Lovagoltam szilaj nádparipán, 
Cserebogár, sárga cserebogár."

P. S.
Egy csontfagyasztó januári hajnalon 
Búcsúztam el Tőled: Te régi, régi rom . .. 
Húsz hosszú keserves éveken
Hányszor szállott hozzád képzeletem 
Te kedves város: édes drága Léva, 
Hiszen porodban lovagoltam nádparipán 
Cserebogár, sárga cserebogár .. .

Gyermek voltam, de gyermek vagyok újra, 
Dalolok, éneklek füzfasípot fújva, 
Hogy húsz, keserves hosszú év után 
Ismét látni foglak: Te kedves régi vár . .. 
Letérdelhetek ott, hol nem lehetett 
És imát mondhatok mohos sírok felett . . .

Ahol lovagoltam szilaj nádparipán 
Cserebogár, sárga cserebogár.
Te drága város: édes, kedves Léva :
Ölelve ölellek, áldlak, üdvözöllek,
Meleg szeretettel csókolva köszöntlek,
Hogy ismét magyar vagy, magyar vagy újra 
Te drága ősi föld, Te legszebb város: Léva.

Gyomron, 1938. nov. 10-én, Léva felsza­
badulásának napján.

TOKODY ISTVÁN.

— A VOLT CS. ÉS KIR. HADITENGE­
RÉSZEK jöjjenek össze ma vasárnap este 
hat órakor a Jeszenszky-féle vendéglőben 
bajtársi megbeszélésre.

dik, 4 óra, gyerünk a két ágyúért. Berky és 
Fromberger elől, utánnuk még 14 lévai gyö­
kér. A gyerki országúira érve az árokban 
lefeküdtek és gyönyörködtek az ágyukban, 
amelyeket zsákmányul akartak ejteni. Pihen­
tek és közben a haditervet beszélték meg. 
Egyszeresek Fromberger figyelmeztetett, le- 
bujni/4 cseh lovas jön Ipolyság felől. Gyerk 
felé tartsnak. Ha lövünk, riadó lesz a cse­
heknél, búvóhely leplezés nincs, mert a terep 
sima, amig tanakodtunk, a lovasok közeled­
tek, a távolság mindég kissebbedik. From­
berger már lapul és a géppuskához nyúl, 
céloz és tatata ... a nem lóra termett cse­
hek lefordulnak a lovaikról, a lovak elira­
modnak. Csönd s egy pillanst, a két ágyú 
amit zsákmánynak szemeltünk ki. megszólal. 
Az első lövés srapnell, a második gránát, 
irány a mi vsgónuok, ahol a mi drága cse- 
heink voltak bezárva. Gyrrkből egy zászlóalj 
cseh fölfejlődik, tüzel ránk, Berky gépfegy­
vere viszonozza. Fromberger visszavonul, de 
nem a hidfelé, hanem áttér balra. Az Ipolyt 
átuiszák és mintha semmi sem történt volna, 
a régi állásaikat elfoglalják Ezt követi Berky 
ie. A harci zaj e’csendesül, a bezárt cseh 
őrség életben maradt tagjait bekiaértük Pál­
may százados elé géppuskájukkal eggyütt és 
a helyünkön vártuk a következményeket.

Egypár óra múlva föltűnik a parancsno­
kunk, vele a parlamentőrök, francia tiszt, 
cseh tiszt és még egy pár tolmács. From­
berger hozzám I Hangzik Pálmay parancsa. 
Mi történt ? Százados ur alázatosan jelentem, 
megtámadtak bennünket a csehek, mi elfog­
tuk őket és bezártuk a vagonunkba és 
ellőbbremenlflnk, hogy esetleg támadás ese­
tén a vasúti bid a mi birtokunkban legyen. 
Köszönöm fiam I To'mács adta tovább a 
jelentést a franciáknak és a cseh tisztnek, 
akik a fejüket csóválták.

A cseh foglyokat a hadügyminisztérium 
parancsára viaszakellett adni az olasz gép­
fegyverrel együtt a cseh hadseregnek. A 
cseh szakaszvezető röstelkedett, hogy a pár 
lévai fiú igy elbánt velük.

Ezután megfogedtaltuk vele, hogy többé 
nem hangoztatják a csehek, hogy Vácig 
menntk előre, mert a lévai gyökerek úgy­
sem engedik tovább őket.
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Kérelem Léva város 
közönségéhez I

Először köszönt reánk Karácsony szent 
ünnepe a megnagyobbodott boldog Ma­
gyar Hazában.

Ennek a fenséges ünnepnek külsősé­
geiben is méltó formát akar adni az 
anyaország, amikor a „Magyar a Ma­
gyarért" mozgalom kezdeményezésére 
és annak keretei között felállítja a „Min­
denki Karácsonyfáját" a hazatért váro­
sokban és falvakban, mint szent szim­
bólumát az egymást szeretve támogató 
és közös imában dobbanó sziveknek. A 
„Magyar a Magyarért" helyi bizottsága 
készséggel siet segítségére a központi 
egyesületnek és ezt a nemes igyekeze­
tét a magam részéről a legmelegebben 
óhajtom támogatni, amikor felkérem a 
Város nagyérdemű közönségét, hogy a 
kiosztásra kerülő szeretetadományokat 
gyűjtő hölgyeket segítésre kész szívvel 
fogadják.

Az akció helyi bizottsága naponta 8— 
10 ig és 2—3-ig a Járási Hivatal 33. sz. 
szobájában átveszi az önként felajánlott 
pénz és természetbeni (nem romlandó 
élelem I) adományokat és azokat hirla- 
pilag nyugtázza. Felkérem egyben a mé­
száros, hentes és pékmestereket, hogy 
ugyanazon helyiségben jelentsék be — 
keddig bezárólag —, mennyi nyers húst 
és hány darab fél kg-os cipót óhajtanak 
a szegénysorsu lakosság megvendégelé- 
sére rendelkezésünkre bocsájtani. Ezen 
élelmiszerek mikor és hol történő be­
szolgáltatására vonatkozólag ugyancsak 
a „Magyar a Magyarért" irodában nyer­
nek felvilágosítást.

Meg vagyok győződve, hogy kérésem 
meghallgatásra fog találni és ezért kész­
séggel előlegezem őszinte köszőnetemet 
a Város Lakosságának.

Léva, 1938. december hó 16-án. 
W1NKLER ÖDÖN alezredes s. k. 

járási katonai parancsnok.

— KEDVES 14-ES HONVÉD BAJTÁR- 
SAINK 1 Amit előre is tudtunk es éreztünk, 
■i 20 év után bekövetkezett: örömmel üd­
vözöljük a felizabsdulás után felvidéki B íj­
társainkat. Az elmúlt húsz év alatt mindig 
igyekeztünk a régi magyar királyi nyitrai 14. 
honvédgyalogezred hagyományos bajtársi szel­
lemét a régi együttérzéssel és bajtársi sze­
retettel ápolni. Ennek és bajtársaink áldozat­
készségének volt köszönhető, hogy Hőseink 
az elesett Bijtársaiok em'ékére már az 1934. 
évben Eszrergomban, régi kiegészitő terüle­
tünkhöz akkor legközelebb fekvő városban 
emlékművet emeltünk. Esen idő óta az évente 
szokásos ezredemléküonepélyünket a 14 es 
emlékmű elölt tudjuk megtartani. Bejtársaink 
egyre nagyobb számban keresik fel havi 
összejöveteleinket is, mert érezzük, hogy 
mindig nagyobb szükség van a Bajtársak 
férfias küzdelemben megnemesedett bajtársi 
szellemére, egymás megsegítésére és támo­
gatására. A Felvidéken lakó régi bajtársain- 
kat is szeretettel hivjuk és várjuk, ezért fel­
kérjük, hogy címeiket és ismerős bajtársai 
címét dr. Gyapay Ede, Zseliz, vagy Forster 
Jenő, Budapest VI. Andrássy ut 83 cimre 
közölni sziveskedjenek, de Láván, a Bars ki­
adóhivatalában is lehet jelentkezni. Minél 
több címet kapunk, annál erősebb lesz a 
régi nyitrai 14. honvédgyalogezred bajtársi 
érzése. Bajtársaink I Jelentkezzünk mindany- 
nyian I Ezt követeli tőlünk hősi halottaink 
megszentelt emléke, ezredünk becsülete és 
lelkiismeretünk parancsszava. Bajtársi üdvöz­
lettel : vitéz Németh Károly ny. tábornok, a 
volt nyitrai m. kir. 14. honvédgyalogeyred 
parancsnoka. — Rendes havi összejövete­
lünk minden hó olső szerdáján délután 6 
órától a Muzeum kávéházban, Muzeum kör­
út és Sándor utca sarok. Felvilágositással 
szivesen szolgálunk. Cím: Försler Jenő, Bu­
dapest VI. Andrássy ut 83.

— A KONGREGÁCIÓ KARÁCSONYI 
ELŐADÁSA. A Lévai Ferii Kongregáció de­
cember 26 án délután négy órai kezdettel a 
Katolikus Kör színpadán jótékonyé klu színi- 
előadást rendez. Giczy litván háromtelvoná- 
sos magyaros énekes népszínműve, Az ördög 
mátkája kerül előadásra A Kongregáció ki­
tűnő műkedvelői bizonyára ezalkalommal is 
brillírozni fognak. Hslyárak 80—60—40 fillér. 
Számozott helyek, jegyelővétel Akács József­
nél a piarista rendházban.

— SZÁNTÓ IS A MIENK LETT I Hosszú 
tárgyalások után a vegyes hatsrkiigazitó bi­
zottság Bori után moat Srántó községet is 
Magyarországnak Ítélte oda. Léva szempont­
jából Szántó megszerzése különösen nagy 
jelentőséggel bir, mert egyrészt biztosítja a 
rossz ivóvízzel biró Léva egészséges vízszük­
ségletét, másrészt pedig szabaddá teszi a 
léva—ipolysági országutat, amely mostaná­
ban Szántónál el volt vágva és az Ipolyság- 
vidékével a forgalmat csak nagy kerülővel 
lehetett fenntartani. Úgy értesülünk, hogy Lé 
ván mozgalom indul, hogy Bori, Szántó éi 
Magyarad községeknek országzászlöt ajándé­
kozzanak.

— Országzászló-avatás Verebélyen A 
felszabadult Verebély község és környékének 
népe lelkesedéssel fogadta a község elszakadt 
vérei által juttatott Országzászlót, amelyet 
nagyszabású ünnepség keretében avatott fel. 
Vitéz Horváth Béla mondott avatóbeszédet, 
majd Báncs Emil alezredes, járási katonai pa­
rancsnok köszöntötte az avatás sokezer főnyi 
közönségét. Belányi János az adományozók 
nevében, Varga István a szlovák anyanyelvű 
lakosok nevében mondottak hazafias beszéde­
ket. Vodráska Béla főjegyző és Demény Gyula 
a község és a helyi bizottság nevében vették 
át az uj Országzászlót.

— Hivatalos alkalmakkor a Rákóczi- 
indulót is játszani kell. Horthy Miklós kor­
mányzó ur elrendelte, hogy a magyarlakta Fel­
vidéknek és Kassa ősi városának visszatérése 
emlékére és Rákóczi fejedelem iránt érzett 
hála jeléül hivatalos alkalmakkor a zenekarnak 
a magyar nemzeti Himnusz után folytatólago­
san a Rákóczi-indulónak egy kerekded egész­
ként szerepeltethető részét is játszani kell. Itt 
közöljük azt is, amit minálunk ugylátszik még 
nem tudnak, hogy a Himnusz refrénjének — 
befejező sorainak — ismétlése el van tiltva.

— GYÁSZHIR. Súlyos veszteség érte Túri 
Nagy János lévai nyugalmazott föállatorvoat, 
akinek hitvese, Túri N így J mosné, született 
Trombitás Irén, áldásos családi tevékenység­
ben eltöltött élet és hosszú szenvedés után, 
Mátyásföldön, f. hó 10 én elhunyt. A meg­
boldogul magyar nagyasszony mintaképe 
vöt a jóságoslelkű cialádinyákoak és a köz­
jótékonyság terén is jelentékeny munkát vég­
zett a Lévai Nőegyletbeo. Továbbá pedig 
hoaszabb ideig elnöke volt a Tüdővész ellen 
védekező lévai egyesületnek. Földi maradvá­
nyait nagy részvét mellett helyezték örök 
pihenőre Mátyáaföldön a családi sírboltban. 
Halálát férje, Túri Nagy János és gyerme­
kei: dr. Túri Nagy Jlnoa, Irén, férjezett 
Kucsera Imréné, Panni, férjezett Ruzsicska 
Béláné, László és Szabolcs, továbbá özvegy 
Trombitás Ignácné édesanyja, özv. Kövas- 
kuty Jenőné testvére, dr. Túri Nagy Jánosné 
szül. Lóry Stefánia menye, Kucsera Inre és 
Ruzsicska Béla vajéi, Túri Nigy Jancsika és 
Kucsera Karika unokái, Tuti Nagy Lajos és 
neje, sógora és sógornője gyászolják.

— Búzavirág-vásár az anyák javára. 
Nagybányai vitéz Horthy Miklósné főméltó- 
ságu asszony fővédnöksége, Anna kir. főher­
ceg asszony őfensége védnöksége, vitéz Im- 
rédy Béláné őnagyméltósága országos elnök­
lete alatt működő Magyar Anyák Nemzetvédő 
Bizottsága, mint minden évben, az idén is bú­
zavirág-vásárt rendez a sokgyermekes csalá­
dok javára. A Bizottság a Budapesti Keres­
kedelmi és Iparkamara kötelékébe tartozó va­
lamennyi egyesület és testület tagjainak se­
gítségével hozza forgalomba a búzavirágokat 
és buzavirágbélyeget. Búzavirág mozgalom 
célkitűzéseinek a nemzetvédelem szempontjá­
ból van fontos jelentősége. A mozgalomban 
a kereskedők résztvehetnek olyképpen, hogy 
150 és 25 buzavirágszalat tartalmazó csoma­
gokat rendelnek, — egy buzavirágszál ára 10 
fillér — vagy pedig a közérdekű mozgalom

Felhívás a Felvidék 
magyar asszonyaihoz 
és leányaihoz.

Kedves Testvérek!
Húszéves keserves szenvedés és küzdelem 

után visszatértünk szeretett anyaországunkhoz: 
Magyarországhoz! Nem volt hiábavaló a Ti 
imádságtok \ A li kitartó munkátok \ A fel­
vidéki nép megmaradt szívben lélekben ma­
gyarnak a hosszú elnyomatás alatti Köszöne­
tét mondunk Nektek magyar anyák, hogy 
megőriztétek a réátok bízott kincset: a gyer­
meket, a magyar jövendőt I Köszönjük hűsé­
ges kitartástokut, öwzefo fástokat, a kitartó, 
sohasem Iánk 'dó munkátokat.

Ne gondoljátok azonban, hogy munkátok 
most véget ért, hogy visszatérhettek a családi 
hajlékotok békés nyugalmába Az igazi építő 
munka most kezdődik!

Egy kifosztott országrészben maradtun k 
Kórházainkat, intézményeinket kirabolták és 
kenyérre, munkára vár a szegény nép ! Sok 
magyar testvérünk menekült hozzánk, elűzve 
saját otthonából csak azért, mert magyar. A 
Ti segi'ő kezetekre van szükség, hogy bekö­
tözzük a vérző sebeket, kenyeret adjunk az 
éhezőknek, meleg ruhát, tüzelőt a didergőknek. 
Nektek kell kezetekbe venni a szociális intéz­
ményeket, a csecsemőgondozást, a tüdővészel- 
leni küzdelmet a szegény gondozást, a gyer­
meknyaraltatási, stb Óriási munka vár 
lieátok I

Emlékezetetekbe idézzük Szkalosné Jaross y 
Erzsébet 1925 november 5 én mondott szóza­
tát, amellyel elindította a magyar nők mun­
káját a Felvidéken, „Mi migyar asszonyok 
nem politizálunk, mi nem harco'ni akarunk, 
a mi feladatunk a harcban kapott sebeket kö­
tözni a szeretet gyógyító szavával. Mi magyar 
asszonyok nem kereshetjük azt ami szóivá 
laszt, hanem ami összeköt. Mi nem tartozunk 
egy politikai párthoz — mi magyar asszonyok 
vagyunk mindannyian, egy párthoz tartozók, 
és zászlóinknak jelszava : „Szeretet és Mun­
ka*,  mindig csak ez! Ez volt a mi jelsza­
vunk 20 éven át, ez lesz a mi jelszavunk to 
vábbra is a Felvidéken! Ezért nem kötjük le 
magunkat egy egyesülethez, egy párthoz sem, 
hanem dolgozunk egységesen, felekezeti és 
pártkülönbség nélkül az egész magyarságért, 
szebb és boldogabb magyar jövendőért, mely­
nek most első lépcsőfokához érkeztünk.

Kérünk Titeket, fogjatok össze és jelsza­
vunk továbbra is ez legyen: „Szeretet és 
Munka.*

Szilassy Béláné, Szent-Ivány Józsefné, 
Jaross Andorné.

céljait szolgáló 10 és 5 filléres áru propa­
ganda bélyegeket vesznek át, amelyek a le­
velezéssel kapcsolatban használhatók fel. 20 
darab 10 filléres bélyeget tartalmazó iv ára 
2— pengő, 20 darab 5 filléres bélyeget tar­
talmazó iv ára 1.— pengő. Megrendelések a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkamarához 
intézendők (Budapest, VI., Szemere-utca 6. Te- 
jefon : 112— 680).

— SZÍNÉSZÉT LÉVÁN. E hét során fel­
keresett bennüoket vitéz Jikabffy Dízsö, a 
pécsi színház igazgatója, aki színtársulatával 
ezidőszerint Komáromban vendégsserepel. 
Vitéz Jikibffy Djzső ugyanis pécsi kerületé­
hez a Felvidékből két kisegítő állomást ka­
pott, Komáromot és Lévát, igy ezentúl a 
nagyvárosi igényekhez szervezett elsőrendű
nagy színtársulat valóban kultúrát és művé­
szetet jelentő előadásaiban gyönyörködhetünk 
ezekutáD. Vitéz Jakabffy Dazsö hetven tagú 
(12 tagú kitűnő zenekar) színtársulata feb­
ruár 15 én nyitja meg a 6-8 hétre terve­
zett lévai sziniidényt Vidékünk felszabadu­
lásával véget ért itt Földes Dezső üzleti ala­
pokra helyezett és mindenben a cseh kor­
mánykörök tetszését kereső színházi politi­
kája s most már a lévai azinházi közönség 
is meg fogja kapni a szive és lelke szerinti 
darabokat, amelyektől Földes Dezső annyira 
.féltette*  a lévai magyarságot
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— A Lévai Nöegylet szilveszteri estje. 
A Stefánia-árvaházat fenntartó Lévai Nőegy­
let első szabad szilveszteri estjének műsora 
nagy meglepetést tartogat az árvákat támo­
gató közönség számára.

— Mindenki Karácsonyfája. A „Magyar 
a magyarért" mozgalom az egész Felvidéken 
egységes magyar karácsonyt rendez. Igy Léva 
városának és a járás községeinek is a járási 
katonai parancsnokság utján nagyobb kará­
csonyfát juttat az összes hozzávalóval, azon­
kívül mézeskalácsos piros-szivekből annyit, 
hogy lehetőleg minden gyermeknek jusson 
belőle. A megajándékoztatás kibővítése céljá­
ból a járási katonai parancsnokság engedélyt 
adott helyi pénz és természetbeni adományok 
gyűjtésére, kiosztotta az egységes magyar ka­
rácsonyi ének kottáját és versét, hogy ez az 
ének minél előbb a tanítóság és lelkészek 
kezébe jusson, hogy karácsonyra apraja-nagyja 
együtt énekelje a feltámadás öröménekét. A 
járási katonai parancsnok gondoskodott arról 
is, hogy a „Mindenki karácsonyfája" alatt a 
szegények részére meleg gulyást és fehér ke­
nyeret osszanak ki. A gulyást ott a helyszí­
nen majd a határbiztositó zászlóalj katonai 
szakácsai főzik. A „Mindenki Karácsonyfája" 
meggyújtása Léván a főtéren lesz, az ünne­
pély f. hó 24-én d. u. 4 órakor kezdődik. 
Ezzel a közös magyar karácsonyfa gyújtásá­
val a „Magyar a Magyarért" mozgalomban 
rejlő egységes gondolat jut kifejezésre.

— Beiratás a lévai m. kir. áll. fiú- és 
leánygimnáziumba. A lévai m. kir. állami 
fiú- és leánygimnázium igazgatósága felhívja 
mindazon tanulókat, akik eddig a lévai reál­
gimnázium, vagy más intézet növendékei vol­
tak és a lévai ni. kir. állami gimnáziumban 
óhajtják folytatni tanulmányaikat, végleges be­
iratás céljából december hó 19-től 22 ig je­
lentkezzenek az intézet igazgatóságánál Ez a 
felhívás azokra a tanulókra is vonatkozik, akik 
eddig már jelentkeztek. A beiratáshoz évvégi 
bizonyítványt és eddigi intézetüktől iskolalá­
togatási bizonyítványt is hozzanak

— Ml TÖRTÉNT BORIBAN ? Tudvalévőén 
Bori községet mintegy három hete Magyar­
országnak ítélte oda a vegyes határ kiigazító 
bizottság, de a községet még máig sem hagy- 
ák el a cseh impérium képviselői. A hét so­

rán a katonai őrség elhagyta ugyan a közsé­
get, mire Bori lelkes magyar népe örömében 
nyomban fellobogózta házait és a Himnusz 
hangjai mellett felvonulást rendezett a faluban, 
de örömük nem tartott soká, mert csakhamar 
négy cseh finánc jelent meg a faluban és 
kérdőre vonta a lakosságot a zászlók miatt, 
azok bevonását követelték, de a nép a finán­
cok rendelkezéseit nem teljesítette, hanem a 
fináncokat elfogta és az iskolába bezárta. Az 
egyik fináncnak sikerült megszökni és később 
csendőrjárörrel tért vissza, amely azután a 
fináncokat az iskola fogságából kiszabadította 
és őrség gyanánt visszamaradt a községben.

— ÉRTESÍTÉS. Felhivatnak azon fronthar­
cosok, akiknek a Károly csapatkereszt igazoló 
iratuk meg van, A—D kezdőbetűig hétfőn, 
E—J-ig kedden, K—N-ig szerdán ; továbbá, 
akiknek az I. osztályú vitézségi kitüntetéseik 
megvannak, de az igazoló iratuk hiányzik 
hozzá: a kutató ivek átvétele céljából f. hó 
19-én reggel */ 5 9 órától 9/412 óráig Márlon- 
ffy utca 5. szám alatt megjelenni szívesked­
jenek. Bajtársi üdvözlettel Jancsovics Béla.

— LÉVA VÁROS VILLAMOSTELEPE iro­
dájának hivatalos óráit 8— 12-ig és 14—17 ig 
állapították meg. Szombaton 8—13-ig. Ügye­
letes szolgálatot teljesítő szerelő állandó szol­
gálatban éjjel nappal.

— ÖNGYILKOSSÁG E hó 12-én hajnali 
5 órakor az Újtelepen az Ady-utca csendjét 
revolverlövés verte fel. Dubovszky Mihály lé­
vai bádogos segéd, aki elváltán élt a felesé­
gétől — az apósa háza előtt főbe lőtte ma­
gát és meghalt. A dörrenésre az apósa is ki­
tekintett az utcára, de a hajnali szürkületben 
nem vette észre, hogy a veje végzett magá­
val, azt csak a rendőri bizottság kiszállásakor 
tudta meg, mikor az öngyilkos személyazo­
nosságát megállapították.

740 lévai munkanélküli
A Felvidék teliz,badulást után bekövet­

kezett átmeneti időben a munkanélküliség 
Léván nagyon izomoru képet mutat. A nor­
mális gazdasági élet még nem indult meg, 
amibe belejátszik az átváltással járó pénz­
technikai művelet is. De mind az iparbaD, 
mind a kereskedelemben nagyon is érezhető 
az a tény, hogy a cseh katonai mozgósitás 
idején a közönség háborúra számítván, — 
akinek anyagi viszonyai némileg is megen­
gedték —, lábbelivel, ruhávsl, fehérneművel 
hosszabb időre ellátta magát, amit termé­
szetszerűen hoszabb ideig meg tog érezni a 
közgazdasági élet, a forgalom átmeneti csök­
kenésével.

A csehszlovák koronát tudvalévőén 1: 7 
alapon váltották be, a fizetéseket és nyug­
dijakat, az állami tisztviselőknél, munkásoknál 
és a magán vállalkozásokban is egy a hét­
hez kurzus alapon számították át, ami kö­
rülbelül húsz százalékos fizetéscsökke­
nésnek felel meg, ami a gazdasági életre 
feltétlenül nyomasztó hatással van, mert a 
kisebb fizetések mellett természetesen a fo­
gyasztás is csökkenő irányzatot mutat, ami 
hátrányosan befolyásolja egész gazdasági 
életünket.

Hogyha gazdasági életünkbe friss vérke­
ringést, megfelelő lendületet aksrunk behozni, 
akkor nem utasíthatjuk vissza a fizetések 
megfelelő szabályozására irányuló hangokat 
éa kívánságokat.

Gazdasági forgalmunk élénkségét befolyá­
solja továbbá az a körülmény is, hogy pl. 
a legtöbb fogyasztási cikk ára nem azon a 
hetea alapon van átszámitva és megálla­
pítva, amilyen alapon a fizetéseket számítot­
ták át, hanem csak öt, vagy öt és feles 
kurrus szerin’, ami az árak automatikus 
ugrását idézte elő, ami a hetes alapon át­

Barsvármegye
T. Gazdaközönségéhez!

Az 1919 ben bekövetkezett cseh megszál­
lás a magyar intézmények sorozatos pusz­
tulását idézte elő igy a majdnem 100 éves 
múltra visszatekintő Barsvármegyei Gazda­
sági egyesületét is, amelynek működésére a 
cseh hatóság intézkedései bénítólag hatottak.

A kényszerítő körülmények hatása alatt 
az 1923-ban megtartott közgyűlés a Biri- 
vármrgyei Gazdasági Egyesület működését 
beszüntette azzal a határozattal hogy a cseh 
megszállás megszűntével az egyesület műkö­
dését újra felveszi.

Az 1938 évi november hó 19-én Láván 
megtartott gazdaértekezlet a Barsvármegyei 
Gazdasági Egyesület újra felvételét kimondta 
éa felhatalmazta alulírottat, hogy a rend­
kívüli közgyűlés összehívására az intézkedé­
seket tegye meg.

Ezen felhatalmazás alapján felkérem Bars­
vármegye T. Gazdaközönségét, hogy az igaz­
gató választmány és a tisztikar megválasz­
tása céljából Láván, 1939 január hó 8-án, 
vasárnap délelőtt fél 11 órakor a városháza 
nagytanácstermében megjelenni szíveskedjék.

Léva, 1938. december 14-én.

Gszdatársi üdvözlettel:

KRAJTSIK JENŐ.

— MEZŐGAZDASÁGI KULTURF1LM 
BEMUTATÓJA. A magyar kir. külkereske­
delmi hivatal nagyszerű mezőgazdasági filme­
ket készittetett, amelyeket kü'földi ütjük előtt 
a hasai közönségnek mutatnak be. A lévai 
bemutatót Becsey László, a külkereskedelmi 
hivatal lévai kirendelt|e rendezte. Pán’eken 
volt a bemutató több előadás keretében az 
Apollóban. A nagyszerűen sikerült film ra­
gyogóbbnál-ragyogóbb felvételekben mutatta 
be Magyarország mezőgazdasági és ipari fej­

számított fizetéseknek további, mintegy tiz 
százalékos csökkenését vonja maga u'.án. Pl. 
a vendéglőben az a szelet kenyér, ami 30 
cseh fillér volt, ma hat peogöfillér, vagyis a 
hetes alapon számolt iizetések szerint 42 
cseh fillér.

A kávéházban a feketekávé eddig három 
cs«hkorooa volt, ma ötven pengöfillér, tehát 
3 50 csehkoronának felel meg. És igy érez­
hető ez a drágulás végig a gazdasági élet 
minden vonalán, tehát nem oknélküliek azok 
a hangok, amelyek a fizetések és a köz­
szükségleti cikkek árainak harmóniába hozá­
sát sürgetik, aminek végtére is meg kell 
történni, mert a forgalom nurmá is menete 
ctak igy állítható helyre a közgazdasági élet 
minden ágában és terén.

A nagy munkanélküliség felett sem lehet 
könnyedén e'síklaní. A kisiparban feltétlenül 
enyhülést jelent a kincstár által Láván kia­
dott katonai munka, aminek folytatása kilá­
tásba van helyezve a lévai cioész és szabó­
ipar számára Ds itt van a 740 férli mun- 
kanélkü i, amely számot a járási gazdasági 
felügyelőség Állapított meg. (A 740 munka­
nélküliből 394 napszámos munkás, a többi 
szakmunkás.)

Egyelőre még az a szerencse, hogy őr­
ködik felettük az anyaország szeretete, a 
„Magyar a magyarért" akció, azonban a vá­
rosi elöljáróságnak sürgősen foglalkozni kell 
a té i azükségmunkák megindításának az 
ügyével. Hogyha a városnak netán erre a 
célra nem lenn" elegendő fedezete, bizo­
nyára lehet még Léván lehajtani annyi pénzt, 
hogy ezek a lé i munkák megindithatök le­
gyenek. Hogyha volt pénz a cseh állami 
munkakölcsönre, elő kell teremteni a pénzt 
a lévai magyar munkások és iparosok téli 
kenyerét megszerző inségmunkára is I

UJSÁGHÁBORU
Mostanában lépten-nyomon találkozunk diszting- 

vált megjelenésű urakkal és hölgyekkel, kik a pesti 
lapoknak gyűjtenek előfizetőket es oly ragyogó rá- 
beszelötehetseggel rendelkeznek, hogy az ember 
még akkor is megrendeli a lapot, ha egyáltalán 
szándékában sem volt.

A napi munka után a kávéházban szoktak a lap­
szervezők összeülni. Ott játszódott le az alábbi je­
lenet :

Az egyik asztalnál az Uj Nemzedék megbízottai: 
két ur és egy hölgy foglaltak helyet. A környező 
asztaloknál ültek a 8 órai l-jság. Pesti Napló, Uj 
Magyarság és a többi pesti lapok szervezői. Termé­
szetesen mindegyik szervező a saját lapját kérte a 
pincértől. Meg is kapták, de Uj Nemzedek nem volt. 
A hölgy megbotránkozva reklamálta a pincérnél a 
a lapot. A pincér mentegetödzve adott felvilágosí­
tást :

.Kérem, mi itt a Felvidéken még tulajdonképpen 
nem is tudjuk pontosan, milyen pesti lapok vannak 
egyáltalán".

A másik pincér — ki nyilván nem hallotta az ed­
digi beszélgetést es valószinúleg azt hitte, hogy az 
átmenetileg betiltott Magyarságról van szó — segí­
teni akart kollégájának és magyarázólag beleszólt 
a vitába :

„Kérem azt az újságot a napokban egy hónapra 
betiltották".

A hölgy sértődötten pattant föl és kiszaladt a 
kávéház előtt álló autóhoz, honnan pár pillanat 
múlva diadalmasan hozta az Uj Nemzedék egyik 
számát.

A pincérek kinosan feszengve állottak. A kávé­
ház tulajdonosa azonban — ki oldalról figyelte a 
jelenetet — feltalálta magát és dühösen ráförmedt 
a pincérre:

„Hallja, hogy lehet az, hogy Maga nem rendeli 
az Uj Nemzedéket?"

Ezzel a bemondással még a pestieket is lefegy­
verezte, kiknek van érzékük a humor iránt.

AKLA

lettségét és szervezettségét. Ezek a filmek a 
külföldön Magyarország kulturdiadalát fogják 
hirdetni éa a magyar exportnak nagy szol­
gálatára lesznek. A nézőközönség elragad­
tatva nézte a filmeket, nemcsak tartalmuk 
miatt, hanem a szépséges magyar tájak 
megelevenitéaéért ia.

— ELVESZETT e hó 9-én, pénteken egy 
dinamó (1 fázis 3/4-es), a becsületes megta­
láló jutalom ellenében adja le Mayer bőrön- 
dösnél, Léván.
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„Magyar a Magyarért"
■kció lírai kirendeltsége működésének ki- 
mutatáir. Az akció során a lévai járás 14 
községében november 10-től drcjmber 14 ig 
bezárólag megtartott élelmiszeroiztás.

Négyszeri osztás alkalmával segélyben ré­
szesült személyek száma : Ujbsrs 468, Nagy- 
kálna 524, GsramlOk 600. Hontvarsány 644, 
Kisóvár 61, Felsószecse 96, Marosfalva 138, 
Nagyod 44. Alsószecse 97, Kiskoszmály 238, 
Kiskálna 174, Vámosladánv 120. Csánk 125, 
Hontkiskér 93, Összesen 3422 személy.

2. ) 1 élelmiszei utalványra szóló élelmiszer­
mennyiség részletezése : Liszt 2.— kg, Sza­
lonna —.70 kg, Zsír —,25 kg, Cukor —.25 
kg, Só —.30 kg.

3. )A kiosztott élelmiszer mennyisége ösz- 
szesen : Liszt 6844.— kg, Szalonna 2395.40 
kg, Zsír 855.50 kg, Cukor 855.50 kg, Só
1026.60 kg.

4. ) A 3422 drb élelmiszrrutalvány bevál­
tásánál 4 szövetkezet működött közre.

A „Magyar a Magyarért" mozgalom által 
Léva vároaában november 10 tői december 
14-ig bezárólag megtartott élelmiszerosztás.

1. ) I. osztás 1421 személy, II. osztás 1420 
személy. III. osztás 1395 személy, IV. osz­
tás 1356 személy, Összesen 5592 személy — 
1195 család.

2. ) A kiosztott élélmiszer mennyisége ösz- 
szesen : Liszt 11.184 — kg, Szalonna 391440 
kg. Zsir 1.398.— kg, Cukor 1.398.— kg, Só
1.677.60 kg.

3. ) Az 5592 drb élelmiszerutalvány bevál­
tását a Hangya szövetkezet lévai elosztó 
fiókja intézte.

Öaszesitö kimutatás a „Magyar a Magyar­
ért*  mozgalom által Léva városa és a lévai 
járás területén november 10-től december 
14-ig bezárólag megtartott élelmiszeroaztá- 
■okról.

2.)  I. osztás: Léva város 1421 személy, 
lévai járás 795, II. osztás: Léva város 1420, 
lévai járás 882, III. osztás : Léva város 1395, 
lévai járás 885, IV. osztás Léva város 1356, 
lévai járás 860, összesen 9014 személy.

2.)  A kiosztott élelmiszer mennyiség*  öaz- 
azesen : Liszt 18 028.— kg, Sra'onna 6 309 30 
kg, Zsir 2.253.50 kg, Cukor 2 25350 kg, Só 
2.704.20.

A „Magyar a Magyarért*  segélyakció szer- 
vezetébsz újabban a következő adományok 
érkeztek, amelyeket köszönettel nyugtázunk. 
Barsmeeyei Népbank 50— pengő, Névtele­
nek 150.— pengő, Dr. Prieszner Gyula 50.— 
pengő, Dr. Liufer L!pót 25.— pengő, Král 
Mihály kereskedő 57.14 pengő, Widder Jenő 
kereskedő egy női ruhára való anyagot és 
egy névtelen adakozó 2 dunnahuzatot ado­
mányozott.

Léva, 1938. december hó 14-én.

Magyary Kossá A.-né 
szociális megbízott.

Rossz fogait a legjobban és legolcsób­
ban kikezeli és rendbehozza BODÁNSZKY 
IRÉN vizsgázott fogtechnikus Léva, Főtér.

ELÉRKEZET TA VÁRVA-VÁRT PILLANAT. 
A technika haladása a gyermekek gondolat­
világát is teljesen megváltoztatta. Ma már nem 
a mesék mesebeli alakjairól, hanem a valóság 
mesébeillő Philips rádióiról álmodoznak. így 
a gyermekek kívánsága a felnőttekével telje­
sen megegyezik, mert a közelgő karácsonyra 
egyet szeretnének: egy kitűnő hangú, nagy 
teljesítményű Philips rádiót. Ma már ez nem 
tartozik az elérhetetlen álmok birodalmába, 
mert a Philips rádiók különböző típusai min­
denki anyagi helyzetének megfelelő árban kap­
hatók.

Csak helybeli iparossal 
dolgoztass I

A „Magyar a Magyarért" 
akció helyi bizottsága 
megalakult

és átvette sz eddig működött szociális meg­
bízott ügykörét. Nsponts 8—10-ig és 2—3-ig 
tart hivatalos órát, ahol a hatáskörébe tar­
tozó ügyeket a lehetőséghez képest elintézi, 
interveniál a hatóságoknál, kérvényeket ir, 
felvilágosítást ad, stb. A „Mindenki ksrá- 
cionyfáját*,  mely gyöniöiű gondolatot a bu­
dapesti központ foganatosítja, méltó ünnep­
ség keretében óhajtja december 24 én d. u. 
4 órakor megrendezni. A gyermekek között 
szeratefcsomagok kerülnek kiosztásra, mig a 
helybeli állomásfőnök szives jóvoltából a 
rendelkezésre bocsátandó gu'yáságyukban ké­
szült friss gulyáslevessel többszáz arra szo­
ruló szegény embert fog az akció megven­
dégelni. A kiérteaitetteket ezúton is tudatjuk, 
hogy bögrét, avagy sajkát hozzanak ma­
gukkal.

A Felszabadulás (Ladányi) utcai anya- és 
csecsemövédő egyesületnél is merirdult az 
intenzív munka. A belügyminisztérium utasi- 
táaára az Országos Stefánia Szövetség anyák 
és csecsemők védelmével megbízott szerve­
zete a lévai születésű Hribik Ilona oki. védő­
nőt küldte ki ■ helyi munka ellátására. Dr. 
Kérték László városi tisztiorvos elvállalta a 
vezető főorvosi teendőket és a jövő héten 
megindul az orvosi rendelés, éspedig hétfőn, 
szerdán és pénteken 2—4 óráig a csecsemők, 
kedden és csütörtökön 2—4 ig az anyák ré­
szére Felhívjuk a lakosság figyelmét ezen 
nagyjelentőségő szociális szerv fontosságára 
és reméljük, hogy minél szélesebb rétegek­
ben fogják annak szakszerű tanácsait igény­
be venni.

Jaross Andorné. mint az Országos Ma­
gyar Gyermekvédő Egyesület elnöke, 100 drb. 
szeretetcsomsg és 200 könyv érkezését je­
lezte az egyesület aleloökének, felkérve őt 
arra, hogy a Gyermekvédő helyi szervezete 
osaza szét az anyaország gyermekeinek meg­
indító akciójából eredő ajándékokat az isko­
lákban.

Végül beszámolunk a Zrínyi Ilona bprssti 
leánygimnázium kedves meghívásáról, melyet 
dr. Boleman Jánosné utján Palter Aranka 
tanárnő juttatott az iskolákhoz. A meghívás 
értelmében 49 isko'áslány a karácsonyi szün­
időben 3 napi vendéglátogatóra hivataloa a 
pesti kislányoknál. Az utazás költségeit és a 
fogadás, szétosztás szervezését a Fehér Ház 
bajtársi egyesület vállalta nives készséggel. 
A kialányok 27 én reggel a 6 óra 27 perces 
vonattal indulnak, kísérőjük Taby Sári lesz. 
Felkérjük ezúttal ia az illetékes iskolák igaz­
gatóit, hogy a kislányokkal az indulás idejét 
tudassák.

A „Magyar a Magyarért" akció helyi szer­
vezetének nevében

Dr. Boleman Jinosné Zotkóczy Atala.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Molnár Jenő Mért Hona leány Éva 

Ilona — Riba Sándor Kruska Erzsébet fia Sándor 
István — Danis Sándor Lukács Matild fia Sándor 
András — Kiszel János Biasko Magdolna fia János 
István — Hecht Éliás Winterstein Erzsébet fia 
László.

Halálesetek. Moravcsik Lajos 62 éves — Du- 
bovszky Mihály 32 éves — özv. Danko Istvánné 
sz. Povazsan Mária 72 éves — özv. Baranyai 
Kálmánná sz. Kalász Mária 52 éves.

Gyászköszönet

Ezúton mondunk köszönetét mindazoknak, 
kik felejhetetlen jó férjem, illetve édesapánk 
elvesztése alkalmával mély gyászunkban rész­
vétükkel felkerestek és Öt utolsó útjára el­
kísérték.

Özv. MORAVCSIK LAJOSNÉ 
és gyermekei.

A Bars rádió műsora:
Vasárnap

BUDAPEST. 9.30 Hirek. 10 Reform, istentisztelet 
11 Egyházi ének 12.30 Operaházi zenekar 13.10 
„Felvidéki karácsonyok" 14 Hanglem. 15.45 Varga 
Imre énekel 16.30 „Az önnevelés" előadás 17.20 
„Karácsony az őserdőben" 17.50 Zene 18 10 „A 
bölcsőske" 19 Hirek 19.20 Zongora 20 Sporteredm.
20.10 Operettrészletek 21.40 Hirek 22 Lakatos F. és 
cigányzenekara 22.30 Hirek 23 10 Szalonzenekar 
24.05 Hirek.

Héttő

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Rácz Béla cigányzenekara 12.30 Hirek
13.30 Szalonzene 14.35 Hirek 16.15 Diákfélóra 17 
Előadás 17.25 „Ádventi hangok" 18 Előadás 18.30 
Danyi F. gordonkázik 19 Hirek 19.20 Hanglemezek 
20.15 Két egyfelvonásos 22 Hirek 22.20 Cigányzene 
23 10 Honvédzene 24.05 Hirek.

Kedd

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Hegedű 12 45 Hirek 13 Hanglemezek 
14.35 Hirek 16.10 Asszonyok tanácsadója 17 Rácz
T. Pál cigányzenekara 17'45 Előadás 18 Szalonzene
18.20 „Asszonyok karácsonya" 19 Hirek 19.50 „Egy 
színész akit mindenki szeret" előadás 20.20 Hirek 
20.40 „Kávé habbal" vigj. 3 felv. 21.40 Hirek 23.30 
Pertis Pali cigányzenekara 24.05 Hirek.

Szerda

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Hanglemezek 12.30 Hirek 13.30 Szimfo­
nikus zenekar 14.35 Hirek 16.15 Diákfélóra 17 „Az 
első hadirepülések" 17.30 Takáts Erzébet énekel 18 
„A felvidéki szlovák nyelvhatár" 18 30 Zongora 19 
Hirek 19.20 Cigányzene 20 Versek 20.30 Hangver­
seny 22 Hirek 22 20 Hanglemezek 23.10 Szalonzene 
24.05 Hirek.

Csütörtök

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Sándor Mária énekel 12.30 Hirek 13.30 
Cigányzene 14.35 Hirek 16.15 „Karácsonyi tanács­
adó" 17 Előadás 17.30 Operazene 18.10 „Rádió a 
rádióról" 18.50 „A gyermek" miszt. 3 felv. 19 Hirek
19.20 Hanglemezek 21.40 Hirek 22 Szalonzenekar
23.10 Dénes József cigányzk., Szántó Gyula énekel 
24.05 Hirek.

Péntek

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Kiss Lajos cigányzenekara 12.30 Hirek
13.30 Póstászenekar 14.35 Hirek 16.25 „A kanári­
madarak élete" 17 Kóczé Antal cigányzenekara 18 
„A fejszés ember" 18.30 Hanglemezek 19 Hirek
19.30 „Aida" dalmű 4 felv. 20.25 Külügyi negyedóra
21.30 Hirek 23.15 Hanglemezek 24.05 Hirek

Szombat

BUDAPEST. 6.45 Torna, hirek, hanglemezek. 10 
Hirek 12.10 Kamarakórus 12.30 Hirek 13.30 Hang­
lemezek 14.35 Hirek 16 „Mindenki karácsonyfája" 
17 K. Comensoli Mária zongorázik 17.25 „A mi 
Urunk Jézus Krisztus gyermeksége" 18 „Katona ka­
rácsony" 19 „Magyar karácsony 1938-ban" 20 Sza­
lonzene 21 „Nagykarácsony éccakája" 22.45 Hang­
lemezek 24 Éjféli mise. Közvetítés a terézvárosi 
plébánia templomból.

Nagy karácsonyi 
könyvvásár!

Óriási választék szépirodalmi 
művekben és zenealbumokban.

NYITRAI ÉS TÁRSA
könyvesboltjában.
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A Posta-utcán.
Pirosképü kis legényke,
Rózsáskedvs és vidám :
Az iskolából ment haza
A régi Posta-utcán.

És arra mentem éppen én
S néztem öt, a szent csudát: 
Leventesapkát csöpp fején
S egy büszke nagy kokárdát!

„ .. Magyar vagyok, magyar .. mondta, 
Szavalta édes ajka:
Hogy csak „Magyar nótát dalolt . . .
Ö felette dajka."

Szivemre forró kéz simult,
Elébe léptem éppen :
Felemeltem két karomba
S kiáltottam, hogy : éljen ..!

És mintha vérem, gyermekem 
Volna a kis legényke — 
Megcsókoltam barna haját, 
Hogy úgy pirult a képe.

Csodálkozott a kis fiú
S az utca vígan nézte: —
— S mig ment haza, a homlokán 
A csókom is kisérte .. .

PUSZTASZERI SÁNDOR.

Köszönetnyilvánítás.
Az Árvaházat fenntartó Lévai Nöegylet a követ­

kező adományokat kapta.

1938. november hó.

Laufer Béla cimtábla ingyen festése, Lévai 
frontharcosok rekvirálás utján 1 láda 50 kgr koc­
ka cukrot adományoztak az árvaháznak : Nevezettek 
Veres József, Kacián István, Pleva Pál, Doleg Mi­
hály, Simonutti Gyula, Morvay Lajos és Dudás 
Kristóf. Egy magát megnevezni nem akaró magyar 
katona 4 Pengő ; Fizély Lenke tea megváltás el­
mén 3 Pengő ; Márkus Barnáné tea magváltás cí­
men 5 Pengő ; Moravek kályha javítások díjtalanul; 
Özv. Sztolár Mihályné megboldogult férje emlékere 
10 Pengő; Vanger István Kálna 3 öltözet uj ma­
gyar ruha; Braun József a magyarok bejövetelének 
örömére kalács és kávé uzsonna a gyermekeknek ; 
Valásik Istvánné Gyekenes 3 kgr túró, I kgr vaj; 
Egy magyar katona fejedelmi ajándéka 110 Pengő: 
Lachky Elek 20 kg balatoni hal; Molnár István 5 
Pengő ; Özv. Borcsányi Béláné 2 szekér takarmány­
répa.

Fogadják a nemesszivű adakozók az árvák nevé­
ben hálás köszönetünket.

OFFERMANNÉ ÁRVAY MÁRIA alelnök.

Értesítés.
A m. kir. lévai Járási Katonai Parancsnok­

ság 1938. évi december hó 13-án kelt 
2I3/P/1938 sz. alatt kiadott határozatával el­
rendelte az összes lévai magántulajdonban 
levő cseh ingatlanoknak zárgondnoki keze­
lésbe vételét és engem rendelt ki zárgond- 

ttoknak.
Ennek alapján felkérem mindazokat, akik 

ilyen ingatlanokat használnak, ilyen házban 
laknak, hogy irodámban 3 napon belül jelen­
jenek meg, hogy — az ingatlanok tulajdono­
sai anyagi jogainak védelmére a nekem 
kiadott rendelkezés folytán — velük az Írás­
beli bérleti szerződést kiállíthassam és őket 
az egyéb hivatalos rendelkezésekről tájékoz­

tassam.
A Járási Katonai Parancsnokság fenti ren­

delkezése vonatkozik az összes azon ingat­
lanokra is. akiket a felügyelettel még az in­

gatlan tulajdonosa bízott meg.
Egyben értesítem mindazokat, akik bármi­

lyen kisebb, vagy nagyobb lakást bérbe 
venni szándékoznak, hogy igényüket nálam 
jelentsék be, mert lakások bérbevétele nagy 
számban állanak rendelkezésre.

Léva, 1938. december hó 16-án.

Dr. Korpás László

Felhívás.
Felhívom mindazokat, akik egyetemet, vagy 

főiskolai oklevéllel, illetve középiskolai érett­
ségi bizonyítvánnyal rendelkeznek és ezidö- 
szerint állástalanok, hogy amennyiben elhe­
lyezkedni óhajtanak, a nyilvántartási lap ki­
töltése céljából a járási katonai parancsnok­
ságon (II. emelet) jelentkezzenek.

WINKLER ÖDÖN alezredes, 
járási katonai parancsnok.

Járási katonai parancsnokság Léva.

Hirdetmény.
A pénzügyminiszter ur intézkedése alapján 

a gazdák a községi elöljáróság által igazolt 
és illetékes adófelügyelőség által látamozott 
igénylésre a Hangya utján (Léva városháza 
épület) adómentes nyersolaj kg-ként 21 azaz 
huszonegy fillérért kapható.

Léva, 1938. dec. 14.
WINKLER ÖDÖN alezredes, 

jár. kát. parancsnok.

Léva város. 

12116—1938. szám.

TÁRGY : Ideiglenes városi mezőőrök 
félfogadása.

Pályázati hirdetmény.
Léva város elöljárósága a megüresedett 3 

ideiglenes városi mezőőri állásra pályázatot 
hirdet. Pályázati határidő 1938. december hó
22. d. e. 12 órája. A pályázati kérvények ezen 
határidő letelte előtt adandók be a városi 
iktatói hivatalba I. em. 12 szoba. Köteles a 
pályázó erkölcsi bizonyítványt, illetőségi bizo­
nyítványt, születési anyakönyvi kivonatot, 
katonakönyvet és esetleges működési bizo­
nyítványt csatolni a felbélyegzett kérvényhez, 
illetve a pályázat benyújtásánál a munka­
könyvét bemutatja.

A mezőőrök javadalmazása havi 70 Pengő 
készpénz, valamint 6 évenként 1—1 zöld 
nemez kalap és 1 — 1 báránybőr téli sapka.

Az állás ideiglenes s bármikor felmondható 
15 napi felmondással.

Léva, 1938. december 10-én.
KLAIN ÖDÖN 

városbiró.

M. kir. járási katonai parencsnokság, Léva.

Rendelet.
F. évi november 14 én közhírré tett rende- 

letem egyéb szakaszainak érintetlenül hagyása 
mellett a katonai közigazgatás alatt álló lévai 
járás területére az alábbi fogyasztói árakat 
állapítom meg:

I. Hús.
a) Sertés hús árak.
1.— P/kg élő sertés beszerzési ár alapul

vételével.
Olvasztani való szalonna bőrrel 1.60 P/kg
Háj 1.70 „
Karaj, comb 1.80 „
Oldalas, dagadó 1.70 „
Olvasztott zsir 1.76 „
b) A marhahús ára.
0 60 P/kg élő marha beszerzési ár alapul

vételével:
Marhahúsok minden minőségben átlagosan

1.44 P/kg.
c) Borjúhús árak.
0.80 P|kg élő borjú beszerzési ára alapul 

vételével:
Hátulja (comb 1O’/O csonttal) 1.90 Pkg
Eleje 1.60 „

II. Kenyérárak.
Megállapítottam, hogy a sütőiparosok ugyan 

e tárgyban kiadott rendeletem II. szakaszának 
a. b c. pontjaiban foglaltakat nem tartották 
be. Ezért a pékipari készítmények feljavítását 
tartom szükségesnek.

Mielőtt a sütőiparosokkal szemben a meg­
torló intézkedéseket megtenném, a készítendő 
kenyér és ennek forgalmi ára tekintetében a 
következőképen rendelkezem.

Eltiltom az összes sütőiparosokat attól, hogy 
a raktárokban tárolt különböző származású
— nem megfelelő jelzésű, részben hamisított
— és egyenlőtlen minőségű lisztjeiket mind- 
azideig felhasználják sütésre amig a M. kir. 
Földmivelésügyi Miniszter meg nem állapít­
tatja, hogy a jelenlegi jelzések mellett forga­
lomba hozott külömbözö lisztféleségek milyen 
minőség jelzés mellett, milyen napi áron ke­
rülhetnek forgalomba.

Felhívom az összes érdekelt malom és 
lisztraktár tulajdonosokat, hogy:

1) a részükről kiszolgáltatott liszteket szállít­
tassák a pékektől saját raktárukba vissza,

2) készítsenek kimutatást arról, hogy milyen 
minőség jelzésű és mennyiségű liszt van rak­
táraikban tárolva,

3) ennek a kimutatásnak 1 példányát 24 
órán belül terjesszék be hozzám.

Megtiltom, hogy a sütöiparosok más szár­
mazású és minőségű lisztet használjanak fel a 
nagyközönség részére sütött kenyerek alap­
anyagául, mint amit alább kijelölök.

Ezen alábbi rendelkezésem közhírré tételé­
vel hatályukat vesztik f. évi november hó 
14-én kelt rendeletem II. szakaszának a. b. c. 
pontjai.

A fenntiek alapján két uj kenyérlipusnak a 
készítését rendelem el és ezzel egyidejűleg 
eltiltom minden másfajta lisztből ké­
szülő kenyér készítését és forgalomba- 
hozatalát.

a) Félbarna kenyér jelzés alatt forgalomba 
kerülő 33.60 P/q árban Schoeller őrlésű 6-os 
lisztből lO’/o burgonya hozzáadásával készült 
kenyér kg-kinti ára viszonteladók részére 32 
fillérnél, közvetlen fogyasztók részére történő 
eladásnál 34 fillérnél magasabb nem lehet.

b) Rozsoskenyér jelzés alatt forgalomba- 
kerülő 8O’/o-ban 28.56 P/q árban rozsliszt­
ből, 20-° oban 33 60 P/q árbanSchoeller őrlésű
6-os  lisztből készült kenyér kg-kinti ára 
viszonteladók részére 30 fillérnél, közvetlen 
fogyasztók részére történő eladásnál 32 fillér­
nél magasabb nem lehet.

c) Péksütemények. 38 P/q árban 0 ás liszt­
ből készült péksütemények tekintetében elren­
delem, hogy az 5 dkg zsemlye és a 35 dkg 
kifli nagybani ára 3 fillér, kicsinybeni ára 
közvetlen fogyasztók részére 4 fillér legyen.

III.
Elrendelem, hogy az élelmiszerek árusításá­

val foglalkozó üzletekben (áruhelyeken, piaco­
kon) az árak feltűnő helyen kifüggesztesse- 
nek. Lehetőség szerint az áruk drb-ként 
jelzendök.

IV. 
Záróra.

Az élelmiszer üzletek reggel 7 órakor nyi- 
tandók és este 7 óráig tartandók nyitva. 
Minden egyéb üzlet tulajdonosa tartozik üzle­
tét minden hétköznapon reggel 8-tól este 6-ig 
nyitva tartani. A kizárólag élelmiszerekkel ke­
reskedő üzletek (pékek, mészárosok, hentesek, 
fűszeresek) vasár- és ünnepnapokon d. e 10 
óráig tartandók nyitva. Árusítani ezen a na­
pokon csak élelmiszereket szabad.

V.
Elrendelem, hogy e jelen rendeletem a járás 

egész területén az összes élelmiszer üzletek­
ben szembetűnő helyen kifüggesztessék.

VI.
Aki a rendelet ellen vét, törvény szerin. 

büntettetik.
VII.

Jelen rendeletem végrehajtásának ellenőrzé­
sével a M. Kir Rendőrség lévai Kapitánysá­
gának vezetőjét — a járás többi területén az 
illetékes csendörörsöket bízom meg.

Léva, 1938. december 14.
WINKLER ÖDÖN ni. kir. alezredes, 

j írási kalonai parancsnok.
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Hirdetmény
■ visszacsatolt felvidéki terület orvosai 
részére 1939. évben Budapesten megtar­
tandó tiszti orvosi tanfolyam és ezt kö­

vető vizsga tárgyában.
A Magyarországhoz visszacsatolt felvidéki 

terület városi és m. kir. tiszti orvosi állásai 
elsősorban az ottani őslakosság orvosai kö­
réből töltetnek be.

Az említett orvosi állások elnyeréséhez elő­
irt tiszti orvosi képesítés megszerzése céljá­
ból az 1939. évi január hó 9-iki kezdettel 
Budapesten a m. kir. Országos Közegészség­
ügyi Intézetben tartandó rendes tiszti orvosi 
tanfolyammal egyidejűleg a visszacsatolt terü­
let orvosai részére tiszti orvosi tanfolyam és 
vizsga fog tartatni.

Felhívom ennélfogva azokat az orvosdokto­
rokat, akik a fentemlitett tiszti orvosi tan­
folyamra és az ezt követő vizsgára jelent­
kezni kívánnak, hogy kellően felszerelt és 
felbélyegzett kérvényeiket dr. Johan Béla 
államtitkárhoz, a Tiszti Orvosi Vizsgabizottság 
elnökéhez címezve közvetlenül a m. kir. 
Országos Közegészségügyi Intézet (Budapest, 
IX., Gyáli ut 4. sz.) igazgatójához, mint a 
Vizsgabizottság előadójához 1938. évi decem­
ber hó 10. napján déli 12 óráig annyival is 
inkább küldjék be, mert a később érkező, 
vagy az alább felsorolt okmányokkal fel nem 
szerelt kérvények nem vétetnek figyelembe.

A kérvényhez csatolni kell:
a) születési anyakönyvi kivonatot (ha nem 

magyar nyelvű, csatolandó a hiteles magyar 
fordítás is);

b) egyetemes orvosdoktori oklevelet;
c) hiteles igazolását annak, hogy a jelent­

kező, gyakorlatra feljogosító orvosi oklevelé­
nek elnyerése után legalább egy évig egye­
temi vagy kórházi szolgálatot teljesített, vagy 
legalább két évig magángyakorlatot folytatott;

d) rövid életrajzot (Curriculum vitae), 
amelyben a jelentkező különlegesen végzett 
tanulmányairól, ismereteiről és hivatásbeli 
működéséről — a vonatkozó okmányok csato­
lásával — oklevele keltétől a jelentkezésig 
időrendben pontosan beszámol;

e) igazolványt arról, hogy jelenleg milyen 
állást (állásokat) tölt be;

f) egyetemi leckekönyvet, az orvosi szigor­
latokról kiállított bizonyítványokat, valamint a 
kötelező kórházi gyakorlatra vonatkozó szol­
gálati könyvet.

A tanfolyamra elsősorban azok az orvosok 
vétetnek fel, akik legalább öt évig községi 
vagy körorvosként működtek, vagy ezekkel a 
szolgálatokkal egyenlőnek tekintendő tevé­
kenységet végeztek (1936. IX. t. c. 5. §. (2), 
666-1936. B. M. sz. 1. §., 237.532—1938. 
B. M. sz. 1. §.)

A folyamodók kérvényeiket az illetékes já­
rási katonai parancsnoksággal láttamoztatni 
kötelesek.

A vizsgadij 150 Pengő, amelyet a tanfo­
lyamra felvett orvosoknak a tanfolyam kez­
dete előtt a m. kir. Országos Közegészség­
ügyi Intézet pénztáránál kell lefizetniök.

A tanfolyam időtartama 9 hónap.
A tanfolyamra legfeljebb 24 hallgató fog 

felvétetni,

A tanfolyamra felvett hallgatók korlátozott 
számban a m. kir. Országos Közegészség­
ügyi Intézettel kapcsolatos Orvosok Házában 
lakást és ellátást kaphatnak, melyért a meg­
állapított önköltségi árat kell megfizetni.

A tanfolyamra (annak syllabusaira, labora­
tóriumi letétjére, az Orvosok Házában a lakás 
és ellátás költségeire stb.) vonatkozólag köze­
lebbi értesítést vagy felvilágosítást a m. kir. 
Országos Közegészségügyi Intézet igazgatója 
nyújt.

Budapest, 1938. évi november hó 23-án.
M. KIR. BELÜGYMINISZTER.

M. kir. lévai járási katonai parancsnokság. Eladók egyszerű ablakok, ajtók. Cim

U t a s i t á s
a katonai szolgálat, kitüntetések, Károly 
csapatkereszt és egyéb katonai vonat­

kozású kérések beadása tárgyában.
a) Mindazok, akik az elmúlt 1914—18. évi 

világháborúban szerzett kitüntetéseiket eredeti 
okmányok felmutatásával igazolni nem tudják, 
forduljanak a járási katonai parancsnokság­
hoz, ahol díjmentesen kutatóivet és csekk­
lapot kapnak. A kutatóivet lehetőleg pontosan 
töltsék ki, a csekklap felhasználásával 2.50 P. 
kutatási dijat fizessenek be s a befizetést 
igazoló csekkszelvényt a kitöltött kutatóivvel 
együtt közönséges levélben küldjék el a m. 
kir. Hadilevéltár címére (I, Bécsikapu-tér 4.) 
A világháborúban viselt tisztirangot is ugyan 
ilyen eljárással kell a m. kir. Hadilevéltártól 
kérni. A kéréshez semmiféle válaszbélyeget 
csatolni nem kell. Ez csak felesleges kiadást 
jelent.

A Károly csapatkereszt és a sebesülési 
érem nem háborús kitüntetés, hanem csak 
jelvény. Ennek igazolását nem a Hadilevél­
tár végzi.

b) Mindazok, kik vitézségért kívánnak fo­
lyamodni, a Vitézi székhez beadásra kerülő 
kérvényükhöz, mint mellékletet háborús kitün­
tetéseikről szóló „Kitüntetési javaslat“-ot 
(Belohnungs Anlrag) kell csatolniok. Ezt a 
javaslatot az előbbi pontban már említett 
kutatási iv felhasználásával kérhetik, illetve 
kérjék, tekintve azt, hogy másként benyújtott 
kérvényökre a m. kir. Hadilevéltár mindenek­
előtt ilyen kutatóivet küld. A kutatási dijat 
előre le kell fizetni, mig a kitüntetési javas­
latokért járó összegeket csak a m. kir. Hadi­
levéltár felszólítására. A javaslatot az összeg 
megküldése után a m. kir. Hadilevéltár kérel­
mezőnek postafordultával megküldi. Ezen 
kéréseknél is mellőzni kell mindenféle előzetes 
portóköltségnek megküldését. Mivel az eredeti 
kitüntetési javaslatokat a bécsi Kriegsarchivtól 
kell beszerezni, az ilyen irányú kérések el­
intézése hosszabb időt igényel.

c) A Kcsk. és sebesülési érem igazolását, 
valamint a tűzharcos törvény alapján szüksé­
ges igazolásokat és a katonai szolgálatot 
igazoló kérelmeket a m. kir. Honvédelmi Mi­
niszter Úrhoz (Hadigondozási osztály) Buda­
pest, V. Honvéd u. 28—30 kell címezni.

Az ily kérvények mellékletét képező eset­
leges kitüntetési javaslatokat a fentebb említett 
b) pont szerint kell a m. kir. Hadilevéltártól 
kérni.

d) Az elhalt hozzátartozók, elődök és egyéb 
családtörténeti vonatkozásban előadott és 
szorosan a katonai szolgálattal kapcsolatos 
kérelmek előadása bélyegköteles (2 P-s ok­
mánybélyeg). Ezen kérések beadásánál is 
mellőzni kell mindenféle válaszbélyegek be­
küldését. A kiadott kutatási szabályok értel­
mében nagyobb természetű kutatásokat a 
kérelmezőnek magának kell elvégezni, vagy 
írásbeli meghatalmazással ellátott megbízott­
jával elvégeztetni. Az esetleg esedékes dijak 
kiszabatát külön H. M. rendelet tartalmazza. 
Ezeket a dijakat a Hadilevéltár felszólítására 
kell póstabefizetési lappal megküldeni. A pénz 
beérkezése után a m. kir. Hadilevéltár a kért 
hiteles másolatokat, kivonatokat, stb. pósta- 
fordultával megküldi.

Léva, 1938. december 15.
WINK1.ER ÖDÖN alezredes, 

járási katonai parancsnok.

BUDAPEST SZÁLLODA
(Budapest Belváros a Föposta mellett)

Polgári szálló Egyágyas szobák P. 3—5-ig. 
Kétágyas szobák P. 5—6-ig.

IV. Dalmady Győző u. 12, Telefon 134-180,

D'l "L I üzlethelyiséggel, mely 45 rekmuhely éve áll fenn, azonnal 
bérbeadó Léván. Özv. Melferber Mórné, Behm 
utca 1. 

Modern kétszobás, komfortos, egyedül 
álló ház kiadó. Érdeklődni:
Mángorló köz 12.

Q I és Levente sapkák kaphatók 
DOCSKay Frasch József és fia cégnél 
Léván, Teleky u. 10. 1071

C I konyha kiadó. Bottka utca 
jZOOa 11. sz. 1168
I/- | - 1 szoba konyhás lakás Újtelepen
1x1300 (]II.) Mikszáth u. 27 szám. 1169

Jó házból való leány, január elsejétől al­
kalmazást nyerhet Preisich drogériában. 

1170

Butorozatlan
kiadóban.

szoba a város középső 
részén kiadó. Cim a

1161

Elegáns
Hosszú
Léva.

Hivatalos menetrendek:

uj ebédlő bútor és tolószék el­
adó. Kossuth u 24. 116;

gyakorlattal biró soffőrt keresek, 
azonnali belépésre. Berger Ernő 

1163

Tanulófiu
lós ut 13.

Kiadó

úri cipészeihez felvétetik.
Pomozy, Léva, Horthy Mik-

1164
2 szoba, konyha, Barsi u. 18 szám 
alatt. H65

(/■ I - 2 szoba, előszoba különbejárattal, 1x1600 orvosi rendelőnek, irodának, vagy 
garconlakásnak, Steiner Sándor ékszerésznél. 
_____________________________________ 1166 

Különbejáratu
randával jan 1-től kiadó. — Kossuth u. 5. — 
Kaszaniczkyéknál. H67

Különbejáratu
Zugó utca 27.___________________ |i73

Megérkeztek
mek mesés és képeskönyvek, magyar gyárt­
mányú képeslapok nagy választékban és a 
legjutányosabban kaphatók M. Dobrovitzky 
könyv- és papirkereskedésében, Léva, Bástya 
utca 2. 1188

CARLTON SZÁLLODA
BUDAPEST, IV. Mária Valéria-utca 2.

felvidéki —.30, Magyarországi
1.50, külföldi 1.— • Kaphatók:

Léavfoaó kés2itésére Olcsón beta- 
“ nitom, esetleg gyártási 

felszerelést eladok. — Kereseti lehetőség 
saisonként 3—4000 Pengő. „Kivándor­
lók jeligére ^rcjgs hirdetőbe 

Budapest, Teréz-körút 35.

Léva magyar társadalmának 
jelentjük, hogy hétfőn
Mussolini utca 1 sz. alatt 
a pesti

HANGYA
CONSUM

fiókja megnyílik. Pártfogásra 
és szives támogatásra számit

a Vezetőség.

a budapesti Dunapart polgári jel­
legű szállodája a Belváros szivében 
Telefon: 18-89-70.

NYITRAI könyvesboltjában.
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Epitőtelek
Cim a kiadóban.

a város közepén cca 500 
□-öl jutányosán eladó.

rí I - Ladányi utca 7. számú ház. BŐ­ÉI 600 vebbet a kiadóban.

Fajtiszta vizsla eladó, olcsón! Honvéd 
utca 44. 1157 

HOTEL József Főherceg Szálloda 
BUDAPEST, Vili. Baross tér 2. 
Keleti pályaudvarnál. Tel.: 134-528.

Polgári szálloda a város köz­
pontjában. — Hideg és meleg 
víz, közpotl fűtés, lift, telefon.

FELVIDÉKIEK TALÁLKOZÓHELYE I
rendkívül mérsékelt árak i

BUNDÁK, RÓKÁK, 
divatos formák, megbízható 
minőségek, olcsó árak!

DUNYES SZŰCS
BUDAPEST, ANDRÁSSY UT 53. 
Mussolini térnél.

n utcában Sugár-féle házban, modern 
Dem 2 szobás, fürdőszobával, komplett 
lakás azonnal kiadó. 1158

7 .. I JL-_i, utcában Csekey féle házban, Z-OlClKeri egy szoba konyhából álló la­
kás azonnal kiadó. 1159

l"l I 1L I ' ' utánna következőUzlethelyiseg szobával azonnal ki­
adó. Báti u 2. sz. alatt. 1160

Elő dunai halakra
tisztelettel kér előjegyzést 
a karácsonyi ünnepekre

Lachky
Kossuth Lajos tér (Főtér)

csemegés

HANGOS APOLLOmozóo
Vasárnap, dec. 18 án 2, 4, 6 és >/4 9 óra­

kor Vajda László rendezésében a 
legsikerültebb magyar film !

KÖLCSÖNKÉRT 
KASTÉLY
Zene: Dr. Sándor Jenő. Főszereplők: 
TURAY IDA, RÁDAY IMRE, 
TOLNAY KLÁRI, KABOS GYULA 
RAJNAY GÁBOR, VASZARY 
PIRI, JUHÁSZ JÓZSEF

KARÁCSONYI MŰSOR:

December 19, 20, 21, 22-én, hétfőn este 
8.15 órakor, kedden, szerdán, csütörtö­
kön este 6 és 8 15 órakor Bónyi Ador­
ján vigjátéka, Ábrahám Pál zenéjével

Rendezte: Keleti Márton. - Főszereplők : 
JÁVOR PÁL, BÁRSONY RÓZSI,

KABOS GYULA

Dec. 25-én, vasárnap 2, 4, 6, 8.15 órakor 
Dec. 26-án, hétfőn 2, 4, 6 és 8.15 órakor 

Móricz Zsigmond nagy színmüve filmen

Nem élhetek 
muzsikaszó nélkül . . . 
Főszerepben: SOMOGYI ERZSI, JÁVOR 
PÁL, DELLY FERENC, Gózon Gyula, 
Vizváry Mariska és Dajbukát Ilona

Biztosítsa jegyét elővételben 1

MAGYAR KARÁCSONYRA 

MAGYAR RÁDIÓT!
VEGYEN A LEGRÉGIBB SZAKÜZLETBEN

RÁDIÓ CENTRAL KERN TESTVEREK 
fűszer-, vas-, elektro és rádiókereskedésében
LÉVÁN. ® Alapittatott :S1881-ben.

Vételkötelezettség nélküli bemutatás!
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Qreger MJé
ERZSÉBET KIRÁLYNÉ 

SZÁLLÓ
BUDAPEST, IV. Egyetem-u. 5.
Kényelmes tiszta szobák napi 4’— Pengőtől, 

teljes pensió 7* — Pengőtől.

BÓZSIK KÁROLY
faszobrász

VÁLLAL: faragott bútor darabokat 
vagy teljes szoba berendezéseket, u. m. 
ebédlő, szalon, uriszoba, valamint szob­
rok, reliefképek, képrámák, stb. készí­
tését, bármilyen rajz vagy kép után, 

jutányos árban!

Léva, Koháry utca 83. sz.
S_____________

Használja ki az őszi ültetés előnyeit és 
rendeljen gyönyörű rózsáinkból 1

Nemes gyümölcsfák, 
szőlötövek és 
gyökeres oltványok, 
eperpalánták, stb.

nagy választékban:

Winter István
faiskolájában, Érsekújvár

Ár- és fajtajegyzék kívánatra ingyen!■
—

Magyar ember 
magyar gyártmányú 
rádiókészüléket vásoroljon!

rAdió central 
KERN TESTVÉREK

legrégibb műszaki és rádió szak­
üzletében Léván. Alapittatott 1881.

Munka- és nép gázálarcok 
egyedárusitó lerakata I 

(Épitketés tartamára ideiglenes 
üzlethelyiség Széchenyi u. elején.)

Vadászati és halászati 
cikkek nagy választékban I

LŐPOR ÉS ROBBANTÓSZER ÁRUDA!

Telefon 130

*?ru/ní{fl/n KÓ/muÍÍÍ

DIANA
Ma, vasárnap délután 2 órakor filléres W 
helyárakkal, 4, 6 és este 8.15 órakor

rendes helyárakkal! Főszereplők:

TENGERI TITÁNOK
Rudyard Kipling a Nobel-dijas iró, az 
Atlanti óceán zátonyai között játszódó 
fantasztikus regényének filmváltozata!o

FREDDIE 
BARTHOLOMEW 

a világhírű gyermeksztár 

Spencer Tracy 
L. Barrymoore 
Micky Rooney

KARÁCSONYI MŰSORUNK!!

RÁKÓCZI
Gyönyörű huszártör­
ténet grandiózus 
filmfeldolgozásban 11

Főszerepben:

INDULÓ jávor
A legnagyobb sikerű magyar film ! 11 PÁL

Engedélyezve: 77 38|1938. P. Nyomatott Nyitrai és lársa könyvnyomdájában, Léván


